
Г. МАШИНЫ, ОБОРУДОВАНИЕ И ИНСТРУМЕНТ

Группа Г00

Изменение Ns 1 ГОСТ 28127—89 Оборудование красильно-отделочное текстильной 
промышленности. Термины и определения
Принято Межгосударственным Советом по стандартизации, метрологии и сертифи­
кации (протокол Ns 4 от 21.10.93)

Дата введения 1995-06-01

На обложке и первой странице под обозначением стандарта заменить обозначе­
ние: (СТ СЭВ 6312-88) на (ИСО 1506-82).

Вводную часть дополнить пунктом — 2.3: «2.3. В табл. 1 в качестве справочных 
приведены иноязычные эквиваленты для ряда стандартизованных терминов на не­
мецком (D), английском (Е) и французском (F) языках».

Пункт 3 изложить в новой редакции: «3. Алфавитные указатели содержащихся в 
стандарте терминов на русском языке и их иноязычных эквивалентов приведены в 
табл. 3—5».

Стандарт дополнить пунктом — 5: «5. Классификация и номенклатура красиль­
ного, отделочного и вспомогательного оборудования приведены в обязательном при­
ложении».

Таблица 1. Термины 5—30, 32—35 дополнить иноязычными эквивалентами на 
немецком, английском и французском языках:
5. Текстильная опаливающая машина 

Опаливающая машина
D. Sengmaschine
E. Equipment for singeing
F. Materiel de flambage

6. Текстильная стригальная машина 
Стригальная машина
D. Schermaschine
E. Shearing machine
F. Hondeuse

7. Текстильная ворсовальная машина
Ворсовальная машина
D. Rauhmaschine
E. Raising equipment
F. Materiel de lainage et de grattage

8. Текстильная валяльная машина 
Валяльная машина
D. Walkmaschine
E. Milling machine
F. Machine a fouler

9. Текстильный варочный аппарат 
Варочный аппарат
D. Abkochapparate
E. Apparatus for scouring
F. Appareil de debouillissage

(П родолж ение см . с. 2 2 )
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(П родолж ение и зм ен ен и я N9 1 к  Г О С Т 28127—89)

10. Текстильная карбонизационная машина
Карбонизационная машина
D. Karbonisieimaschine
E. Equipment for caibonizing wool
F. Materiel de caibonisage de la laine

11. Текстильная мерсеризационная машина 
Мерсеризационная машина
D. Mercerisiermaschine
E. Equipment for mercerizing
F. Materiel de mercerisage

12. Текстильная заварная машина 
Заварная машина
D. Vorfixiermaschine
E. Machine for pre-setting (crabbing)
F. Machine de prefixage (fixeuses pour laine, en anglais «crabing»)

13. Текстильная пропиточная машина 
Пропиточная машина
D. Impragniermaschine
E. Machine for impregnating
F. Machine d'impregnation

14. Текстильная отбельная машина (аппарат)
Отбельная машина (аппарат)
D. Bleichmaschine (Bleichapparate)
E. Bleaching machine (apparatus)
F. Machine (Appariel) de blanchiment

15. Текстильная красильная машина (аппарат)
Красильная машина (аппарат)
D. Farbemaschine (Faibeapparate)
E. Dyeing machine (apparatus)
F. Machine (Appariel) de teinture

16. Текстильная печатная машина 
Печатная машина
D. Druckmaschine
E. Printing equipment
F. Materiel d'impression

17. Текстильная промывная машина 
Промывная машина
D. Maschine zum Waschen
E. Equipment for washing
F. Materiel de lavage

18. Текстильная отжимная машина 
Отжимная машина
D. Entwasserungszentrifuge mit feststehendem КшЪ
E. Centrifugal machine with fixed basket
F. CentrifUge a penier fixe

19. Текстильная отсосная машина 
Отсосная машина

(П родолж ение см. с. 23)
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(П родолж ение изм енения №  1 к  ГО С Т  28127—89)

D. Absaugemaschine
E. Suction extractor
F. Machine a sucer

20. Текстильная центрифуга 
Центрифуга
D. Entwasserungszentrifuge
E. Machine for hydro extraction
F. Machine a essorer

21. Текстильная сушильная машина (аппарат)
Сушильная машина (аппарат)
D. Maschine zum Entwassem und Trocknen
E. Drying equipment
F. Materiel d'essorage et de sechage

22. Текстильный каландр 
Каландр
D. Textilkalander
E. Calendering equipment
F. Materiel de calandrage

23. Текстильный терморелаксационный аппарат 
Терморелаксационный аппарат
D. Thermorelaxations apparate
E. Thermal relaxation apparatus
F. Appareil de thermorelaxation

24. Текстильная декатировочная машина 
Декатировочная машина
D. Dekatiermaschine
E. Decatizer
F. Decatissesuse

25. Текстильная усадочная машина
Усадочная машина
D. Maschine zum Krumpfechtausrusten
E. Machine for shrinkage by controlled compression
F. Machine pour retrait par compression controlee

26. Текстильная запарная машина 
Запарная машина
D. Dampfer
E. Steaming equipment
F. Materiel de vaporisage

27. Текстильная ширильная машина 
Ширильная машина
D. Breitstreckmaschine
E. Stenter for straightening
F. Rame a egaliser

28. Текстильная ширильно-сушильная машина
Ширильно-сушильная машина
D. Breitstreckmaschine
E. Stenter for straightening
F. Rame a egaliser

(П родолж ение см . с. 24)
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(П родолж ение изм енения №  1 к  Г О С Т 28127—89)

29. Текстильная стабилизационная ширильно-сушильная машина
Стабилизационная ширильно-сушильная машина
D. Maschine zum Thermofixieren, Polymerisieren und Thentiosol-Behandlung
E. Stenter for heat-setting, for thermosol and for polymerizing
F. Rame a thermofixer, a thermosoler et a polymeriser

30. Текстильная увлажнительная машина 
Уалажнительная машина
D. Maschine zum Befeuchten mit Wasser
E. Equipment for wetting with water
F. Materiel d'humectage a l'eau

32. Текстильная накатная машина 
Накатная машина
D. Wickelmaschine
E. Machine for rolling (batche)
F. Machine a enrouler (enrouleuse)

33. Текстильная жгуторасправляющая машина 
Жгуторасправляющая машина
D. Strangoffner
E. Machine for opening fabrics
F. Machine a mettre au large les tissus en boyau

34. Текстильная контрольно-мерильная машина
Контрольно-мерильная машина
D. Schaumessmaschine
E. Inspection-measuring machine
F. Machine a visiteuse-metreuse

35. Текстильная меркльно-складальная машина 
Мерилън о-скл ад ал ъная машина
D. Mess-Lagemaschine
E. Measuring-folding machine
F. Machine a mesurer et a plier
Стандарт дополнить алфавитными указателями терминов на немецком, 

английском и французском языках:

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

Т а б л и ц а  3
Термин Номер термина

Abkochapparate 9
Absaugemaschine 19
Bleichapparat 14
Bleichmaschine 14
Breitstreckmaschine 27, 28
Damfer 26
Dekatiermaschine 24
Druckmaschine 16

(П родолж ение см. с. 25 )
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(П родолж ение изм енения N2 1 к  Г О С Т 28127—89)
П родолж ение табл. 3

Термин Номер термина

Ent w ass erungszentrifuge 20
Entwasserungszentrifuge mit feststehendem Koib 18
Farbeapparat 15
Farbemaschine 15
Impragniermaschine 13
Karbonisiermaschine 10
Maschine zum Befeuchten mit Wasser 30
Maschine zum Entwdssem und Ttocknen 21
Maschine zum Krirmpfechtausrrtsten
Maschine zum Thermofixieren, Polymerisieren und far

25

Thermosol-В ehandlung 29
Maschine zum Waschen 17
Mess-Legemaschine 35
Mercerisiermaschine 11
Rauhmaschine 7
Sengmaschine 5
Schaumessmaschine 34
Schermaschine 6
Strangoffner 33
Thermorelaxations apparat 23
Textilkalander 22
Volfixiermaschine 12
Walkmaschine 8
Wickelmaschine 32

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Т а б л и ц а  4

Термин Номер термина

Apparatus for scouring 9
Bleaching apparatus 14
Bleaching machine 14
Calendering equipment 22
Centrifugal machine with fixed basket 18
Decatizer 24
Drying equipment 21
Dyeing apparatus 15
Dyeing machine 15
Equiment for carbonizing wool 10
Equipment for mercerizing 11

(П родолж ение см . с. 2 6 )
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(П родолж ение изм ен ен и я Ия 1 к  ГО С Т  28127—89)
П родолж ение табл, 4

Термин Номер термина

Equipment for singeing 5
Equipment for washing 17
Equipment for wetting with water 30
Inspection-measuring machine 34
Machine for shrinkage by controlled compression 25
Machine for impregnating 13
Machine for hydro extraction 20
Machine for opening fabrics from rope form 33
Machine for pre-setting (crabbing) 12
Machine for rolling (batche) 32
Measuring-folding machine 35
Milling machine 8
Printing equipment 16
Raising equipment 7
Shearing machine 6
Stenter for heat-setting, for thermosol and for polymerizing 29
Stenter for straightening 27, 28
Steaming equipment 26
Suction extractor 19
Thermal relaxation apparatus 23

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТЕРМИНОВ НА ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ

Т а б л и ц а  5

Термин Номер термина

Appareil de blanchiment 14
Appareil de debouillissage 9
Appareil de teinture 15
Appareil de thermorelaxation 23
Centrifuge a penier fixe 18
Decatissesuse 24
Materiel de calandrage 22
Materiel de carbonisage de la laine 10
1 /f A - Л„ iviavciiui uaiu.uagi/ 5
Materiel de lainage et de grattage 7
Materiel de lavage 17
Materiel de mercerisage 11
Materiel d'essorage et de sechage 21
Materiel de vaporisage 26
Materiel d7 humect age a i'eau 30

(П родолж ение см . с. 27)
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(П родолж ение изм енения №  1 к  Г О С Т 28127—89)
П родолж ение табл. 5

Термин Номер термина

Mat£riel d'impression 16
Machine a enrouler 32
Machine a essorer 20
Machine a fouler S
Machine a mesurer et a plier 35
Machine a mettle au laige les tissus en boyau 33
Machine a sucer 19
Machine a visiteuse-metreuse 34
Machine de blanchiment 14
Machine de prefixage (fixeuses pour laine.
en anglais «crabing») 12
Machine d'impregnation 13
Machine pour retrait par compression controloe 25
Rame a egaliser 27, 28
Rame a thermofixer, a thermosoler et a polymeriser 29
Tondeuses 6

Стандарт дополнить приложениями — 1, 2:

(П родолж ение см . с. 28 )
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©о (Продолжение изменения № 1 к ГОСТ 28127—89)

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
Обязательное

КЛАССИФИКАЦИЯ И НОМЕНКЛАТУРА КРАСИЛЬНОГО, ОТДЕЛОЧНОГО 
И ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Т а б л и ц а б

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

1 Equipment for singeing, scouring, Materiels de flambage, debouilliseage, Оборудование для опаливания,
bleaching and mercerizing blanchiment et mercerisage отварки, отбелки и мерсеризации

U Equipment for singeing1 Materiels de flambage1 Текстильные опаливающие машины1

1.1.1 Flame singeing Flambeuses Опаливание
1.1.1.1 — by gas — a gaz — газом
1.1.1.2 — by liquid fuel — a carburants liquides — нефтью
1.1.2 Contact singeing Grilleuses Контактное опаливание
1.1.2.1 Plate singeing Grilleuses a plaques Опаливание плитами
1.1.2.1.1 — electiicaEy heated — a chauffage electrique — с электрическим нагревом
1.1.2.1.2 — gas heated — a chauffage au gaz — с газовым нагревом
1.1.2.1.3 — liquid fuel heated — a chauffage a carburant liquide — с нефтяным нагревом

1 Singeing of fabrics. For gassing of yarns see the 
document dealing with spinning machinery'.

M is agit ici des matenels de flambage des tissus; 
pour le gazage des files, se reporter au document 
trajtant des matenels de filature 1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 29)



(Продолжение изменения Ns 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

1.1.2.2 Singeing by... cylinders Grilleuses a cylindres Опаливание цилиндрами
1.1.2.2.1 — electrically heated — — a chauffage electrique — с электрическим нагревом
1.1.2.2.2 — gas heated — — a chauffage au gaz — с газовым нагревом
1.1.2.2.3 — liquid fuel heated — — a chauffage a carburant liquide — с нефтяным нагревом

1.2 Equipment for scouring Materiels de debouillissage Оборудование для отварки

1.2.1 Apparatus for scouring 
(kier boiling)

Appareils de debouillissage Текстильные варочные машины1»2

1.2.1.1 Open kiers Appareils de debouillissage en cuve ouverte Открытые котлы для отварки
1.2.1.1.1 — for loose materia] — pour matiere en bourre — рыхлого волокна
1.2.11.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres et 

cables de filaments
— ленты и жгута волокна

1.2.11.3 — for yam — pour matiere en fils et files — пряжи
1.21.1.3.1 ... in hank form ... en 6cheveaux ... в мотках
1.21.1.3.2 ... on cheeses or cones ... en bobines ou cones ... в цилиндрических или конус­

ных бобинах
1.21.1.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навоях

1 Опаливание материалов. По опаливанию пряжи 
газом см. документы, относящиеся к прядильно­
му оборудованию.
2 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 30)



о (Продолжение изменения М  1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

1.2.1.1.4 — for woven and knitted fabrics — pour tissus et tricots — ткани и трикотажных полотен
1.2.1.1.4.1 ... in rope form ... enboyau ... в жгуте
1.2.1.1.4.2 ... in open width ... au large ... врасправку
1.2.1.2 Autoclaves Appareils de debouillissage en cuve auto­

clave
Аппараты для отварки в котлах под 
давлением

1.2.1.2.1 — for material in open width — pour matiere en bourre — материала врасправку
1.2.1.2.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres et 

cable de filaments
— ленты и жгута волокна

L2.1.2.3 — for yams — pour fils et filds — пряжи
1.2.1.2.3.1 ... in l  ank form ... en echeveaux ... в мотках
1.2.1.2.3.2 ... on cheeses or cones ... en bobines ou cones ... в цилиндрических или конусных 

бобинах
1.2.1.2.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навоях
1.2.1.2.4 — for woven and knitted fabrics — pour tissus et tricots — ткани и трикотажных полотен
1.2.1.2.4.1 ... in rope form (Kier) ... enboyau (Kier) ... в жгуте
1.2.1.2.4.2 ... in open width ... au large ... врасправку
1.2.2 Machines for scouring Machines de debouillissage Машины для отварки
1.2.2.1 Machines for impregnating Machines d'impregnation Текстильные пропиточные маши­

ны1- 2
1 Опаливание материалов. По опаливанию пря­
жи газом см. документы, относящиеся к прядиль­
ному оборудованию.
2 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 31)



(Продолжение изменения М  1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

1.2.2.1.1 — in горе form (e.g. saturators for — en boyau (par exemple saturateurs pour — в жгуте (например, сатураторы для
fabric in rope form) tissus en boyau) ткани в жгуте)

1.2.2.1.2 — in open width (padding mangles, — au large (foulards d'impregnation, — врасправку (плюсовки, сатураторы
saturators, for fabric in open width) saturateurs pour tissus au large) для ткани врасправку)

1.2.2.2 Machines for storage and reaction Machines de maturation Машины для выдерживания и осу­

1.2.2.2.1 — in rope form (J Box) — en boyau (Cuves en J)
ществления реакции ткани 
— в жгуте (джей-бокс)

1.2.2.2.2 — in open width without batching — au large sans enroulement — врасправку, без намотки в рулон
1.2.2.2.2.1 ... in saturated steam without ... en vapeur saturee sans pression ... в насыщенном паре без повы­

1.2.2.2.2.1.1
pressure
— with plaiting in a J Box — avec depots en plis dans

шенного давления 
— с раскладкой в «джей-боксе»

1.2.2.2.2.1.2 — with plaiting on a conveyor
cuve en J

— avec depots en plis sur — с раскладкой на конвейере

1.2.2.2.2.1.3 — with passage over rollers in a
transporter 

— a parcours1 en zigzag — петлеобразно с заправкой

1.2.2.2.2.2
zigzag course

... in saturated steam under ... en vapeur saturee sous pression
на ролики

... в насыщенном паре под давле­

1.2.2.2.2.2.1
pressure
— with plaiting in a J Box —avec дёр&э en plis dans

нием
— с раскладкой в «джей-боксе»

cuve en J

1 Dans Гехргеззюп «i parcours» ublisce a plusieurs 
reprises dans ce document, il s'agit du parcours 
suivi la matiere textile.

(Продолжение см. с. 32)
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(Продолжение изменения Ns 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

1.2.2.2.2.2.2 — with plaiting on а 
conveyor

-  avec depots en plis sur 
transporter

— с раскладкой на конвейере

1.2.2.2.2.2.3 — with passage over rollers 
in a zigzag course

-  k parcours en zigzag — петлеобразно с заправкой на 
ролики

1.2.2.2.2.3 ... in superheated steam ... en vapeur surchauffee ... в перегретом паре
1.2.2.2.23.1 — with plaiting in a J Box — avec depots en plis dans 

cuve en J
— с раскладкой в «джей-боксе»

1.2.2.2.2.3.2 — with plaiting on a 
conveyor

— avec depots en plis sur 
transporteur

— с раскладкой на конвейере

1.2.2.2.2.3.3 — with passage over rollers 
л  a zigzag course

— a parcours en zigzag — петлеобразно с заправкой 
на ролики

1.2.2.2.3 — in open width with 
batching (pad roll)

— au large avec enroulement — врасправку с намоткой в рулон 
(пэд-ролл, плюсовочно-ралико- 

вый способ)
1.2.2.2.3.1 ... in :>aturated steam 

without pressure
... en vapeur saturee sans pression ... в насыщенном паре без по­

вышенного давления
1.2.2.2.3.1.1 — continuous -- sur roules toumant en continu — непрерывным способом
1.2.2.2.3.1.2 — discontinuous — sur roules toumant en 

discontinu
—периодическим способом

1.2.2.2.3.2 ... in [saturated steam under 
pressure

... en vapeur saturee sous pression ... в насыщенном паре под давле­
нием

1.2.2.2.3.2.1 — continuous — sur roules toumant en continu — непрерывным способом

(Продолжение см. с. 33)
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(Продолжение изменения №  1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер Номенклат>ра

классификации
Английский Французский Русский

1.2.2.2.3.2.2 — discontinuous — sur roules toumant en 
discontinu

— периодическим способом

1.2.2.2.3.3 ... in superheated steam ... en vapeur surchauffee ... в перегретом паре
1.2.2.2.3.3.1 — continuous — sur roules toumant en continu — непрерывным способом
1.2.2.2.3.3.2 — discontinuous — sur roules toumant en 

discontinu
— периодическим способом

1.2.2.3 Combined machines for storage, 
reaction and impregnation

Machines d'impregnation et de 
maturation combinees

Комбинированные машины для вы­
держивания, осуществления реакции 
и пропитки

1.2.2.3.1 — with perforated rotating roller 
and liquor circulation

— avec roule perfore toumant et 
circulation de bain

— с перфорированным вращающим­
ся барабаном и циркуляцией 
раствора

1.3 Equipment for bleaching M ateriels de blanchiment Оборудование для отбелки

1.3.1 Bleaching apparatus Appareils de blanchiment Текстильные отбельные аппараты1

1.3.1.1 Open bleaching vessels Appareils de blanchiment en cuve 
ouverte

Отбельные машины открытого типа

1.3.1.1.1 -- for loose material — pour matiere en bourre — для рыхлого материала

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 34)
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классификации

Английский Французский Русский

1.3.1.1.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres et 
cables de filaments

— для ленты и волокна в жгуте

1.3.1.1.3 — for yams — pour matiere en fils et files — для пряжи
1.3.1.1.3.1 ... in hank form ... en dcheveaux ... в мотках
1.3.1.1.3.2 ... oh cheese or cones ... en bobines ou cones ... в цилиндрических или конус­

ных бобинах
1.3.1.1.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навое
1.3.1.1.4 — for woven and knitted fabrics — pour tissus et tricots — для ткани и трикотажных полотен
1.3.1.1.4.1 ... in rope form ... enboyau ... в жгуте
1.3.1.1.4.2 ... in open width ... au large ... врасправку
1.3.1.2 Apparatus for bleaching in autoclaves Appareils de blanchiment en cuve autoclave Аппараты для отбелки в котлах под 

давлением
1.3.1.2.1 — for loose material — pour matiere en bourre — рыхлого материала
1.3.1.2.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres et 

cables de filaments
— ленты и волокна в жгуте

1.3.1.2.3 — for yams — pour fils et fites — пряжи
1.3.1.2.3.1 ... in hanks ... en echeveaux ... в мотках
1.3.1.2.3.2 ... on cheeses or cones ... en bobines ou cones ... в цилиндрических или конус­

ных бобинах
1.3.1.2.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навое
1.3.1.2.4 — for woven and knitted fabrics — pour tissus et tricots — для ткани и трикотажных полотен
1.3.1.2.4.1 ... in rope form ... en boyau ... в жгуте
1.3.1.2.4.2 ... in open width ... au large ... врасправку

(Продолжение см. с. 35)
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1.3.2 Bleaching machines Machines de blanchiment Текстильные отбельные машины1
1.3.2.1 Machines for impregnating Machines d'impregnation Машины для* пропитки ткани
13.2.1.1 — in rope form (for example sa- — en boyau (par ex. saturateurs pour — в жгуте (например, сатураторы для

turatois for fabrics in хоре form) tissus en boyau) пропитки ткани в жгуте)
1.3.2.1.2 — in open width (padding mangles, — au large (foulards d'impregnation, — врасправку (плюсовки, сатураторы

saturators, for often width 
materials)

saturateurs pour tissus au large) для пропитки ткани врасправку)

1.3.2.2 Machines for storage and reaction Machines de maturation Машины для выдерживания и осу­
ществления реакции ткани

1.3.2.2.1 — in rope form (J Box) — en boyau (cuves en J) — в жгуте («джей-боксы»)
1.3.2.2.2 — in open width w ithout batching — au large sans enroulement — врасправку, без намотки в рулон
1.3.2.2.2.1 ... in saturated steam without ... en vapeur saturee sans pression ... в насыщенном паре без по­

pressure вышенного давления
13.2.2.2.1.1 -  with J Box -  ал ее depots en plis dans cuve en J — в «джей-боксе»
13.2.2.2.1.2 — with plaiting; on a conveyor — avec depots en plis sur — с раскладкой ткани на кон­

transporteur вейере
13.2.2.2.1.3 — with passage in a zigzag — a parcours en zigzag — петлеобразно с заправкой на

course ролики
13.2.2.2.2 ... in saturated steam under ... en vapeur saturee sous pression ... в насыщенном паре под

pressure давлением

1 Термин приведен в основной части стандарта.

U\ (Продолжение см. с. 36)
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Номер
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классификации
РусскийАнглийский Французский

1.3.2.2.2.2.1 — with J box -- avec depots en piis dans cuve en J — в «джей-боксе»
1.3.2.2.2.2.2 — with plaiting on a con- — avec depots en plis sur — с раскладкой ткани на кон­

veyor transporter вейере
1.3.2.2.2.2.3 — with passage in a zigzag — a parcours en zigzag — петлеобразно с заправкой
. course на ролики
1.3.2.2.2.3 ... in supeiheated steam ... en vapeur surchauffee ... в перегретом паре
1.3.2.2.2.3.1 — with J Box — avec depots en plis dans — в «джей-боксе»

cuve en J
1.3.2.2.2.3.2 — with plaiting on a -  avec depots en plis sur — с раскладкой на конвейере

transporter transporter
— петлеобразно с заправкой1.3.2.2.2.3.3 — with passage in a zigzag — a parcours en zigzag

course на ролики
1.3.2.2.3 — in open width with batching __au large avec enroulement — обрабатываемой врасправку с

намоткой в рулон
1.3.2.2.3.1 ... in saturated steam without 

pressure 
-  continuous

... en vapeur saturee sans pression ... в насыщенном паре без 
повышенного давления

1.3.2.2.3.1.1 — sur roules toumant en continu — непрерывным способом
1.3.2.2.3.1.2 — discontinuous — sur roules toumant en — периодическим и полуне­

discontinu прерывным способом
1.3.2.2.3.2 ... in saturated steam under ... en vapeur saturee sous pression ... в насыщенном паре под

1.3.2.2.3.2.1
pressure 

— continuous — sur roules toumant en continu
даачением
— непрерывным способом

1.3.2.2.3.2.2 — discontinuous — sur roules toumant en — периодическим и полуне­
discontinu прерывным способом

(Продолжение см. с. 37)
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1.3.2.2.3.3 ... in superheated steam ... en vapeur surchaufFee ... в перегретом паре
1.3.2.2.3.3.1 — continuous — sur roules toumant en continu — непрерывным способом
1.3.2.2.3.3.2 — discontinous — sur roules toumant en 

discontinu
— периодическим и полуне­

прерывным способом
1.3.2.3 Machines for impregnation, storage 

and reaction
Machines d'impregnation et de 
maturation combinees

Машины для пропитки, выдержи­
вания и осуществления реакции

1.3.2.3.1 — with revolving perforated roller and 
circulation of the liquor

— avec roule perfore toumant et 
circulation de bain

— с вращающимся перфорирован­
ным барабаном и циркуляцией 
растворе

1.3.3 Equipment for bleaching by gas 
(stoving)

Materiels a blanchir en phase 
gazeuse (soufroirs)

Оборудование для отбелки газом

1.4 Equipment for mercerizing Materiels de mercerisage Текстильные мерсеризационные 
машины1

1.4.1 Equipment for mercerizing yarns Materiels de mercerisage pour files Оборудование для мерсеризации 
пряжи

1.4.1.1 — in hanks (mercerizer for hanks) — en echeveaux (merceriseuses pour 
echeveaux)

— в мотках (мерсеризационная 
машина для мотков)

1.4.1.2 — in warp form (mercerizer for 
warps)

— en nappes (merceriseuses pour 
nappes de files)

— в навое (мерсеризационная 
машина для навоев)

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 38)
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1.4.2

1.4.2.1

1.4.2.2

Equipment for mercerizing fabrics

Merceiizers without chain 

Merceiizers with chain

Mate riels de mercerisage pour tissue 

Merceriseuses sans chame 

Merceriseuses avec chame

Оборудование для мерсеризации 
тканей
Мерсеризационные машины без 
цепи
Мерсеризационные машины с 
цепью

2 Equipment for washing1 MaUiiels de lavage1 Текстильные промывочные 
машины1* 1

2.1 Equipment for washing loose mate­
rial

Matdriels de lavage pour matiere 
enbourre

Оборудование для промывки рыхло­
го волокна

1 Under 'he heading 'equipment for washing' is 
included the equipment used in the various pro- 
cesses, su;h as de-sizing, scouring, soaping, etc., 
used at different stages in the dyeing and finishing 
of textile s
Equipment for washing slivers and tow appears in 
clause 3 J.
Equipment specifically for scouring raw wool is 
not included in this document; for this equipment 
refer to the document dealing with spinning.

1 Sous la designation «materiels de lavage», il faut entendre 
lesmatfriels utilisee dans des traitements ties divers, tds 
que d6sensimage, desencollage, d^creusage, 
savonnage, etc., traitements qui peuvent intervenir a 
different» stades de l ’ennobhssement des textiles. 
Les materiels de lavage des rubans de fibres et des 
cables de filaments figurent sous la rubnque 3,3. 
Les materiels specifiquement destines a laver la laine 
en suint ne sont pas compris dans ce document; pour 
ces materiels, se reporter aux documents traitant des 
materiels de filature.

1 «Оборудование для промывки* включает обо­
рудование, используемое в различных процес­
сах, таких как расшлихтовка, отварка, мыловка и 
т. д. и применяемое на различных стадиях краше­
ния и отделки текстильных материалов. 
Оборудование для промывки ленты и волокна 
в жгуте смотрите в пункте 3.3.
Оборудование для отварки шерсти в волокне в 
этот документ не включено, смотрите это обо­
рудование в документах, относящихся к пряде­
нию
2 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 39)



(Продолжение изменения № 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский веский

2.1.1 Fork type washing machines Laveuses a fourches Промывные машины вилочного типа
2.1.2 Harrow type washing machines Laveuse a herses Промывные машины грабельного типа
2.1.3 Oval washing machines Laveuses ovales Овальные промывные машины
2.1.4 Apparatus with circulation of the liquor Apparetts k  circulation de bain Аппараты с циркуляцией раствора
2.1.4Л — open type — en cuve ouverte — открытого типа
2.1.4.2 under pressure — en cuve autoclave — под давлением
2.2 Equipment for washing tow and yarn Materials de lavage pour 01s et Hits Оборудование для промывки волок­

на в жгуте и пряжи.
2.2.1 Machines for washing; hanks Machines a laver les echeveaux Машины для промывки мотков
2.2,1.1 — with hank holders — a guindres — с держателями для мотков
2.2.1.1.1 .. with spraying ... aves arrosage ... со спрысками
2.2.1.1.2 .,. without spraying (washing machines 

with bottles)
... sans arrosage (laveuses k bouteilles) ... без спрысков (мойные маши­

ны с каретками)
2.2.1.2 — with conveyor (washing machines with 

conveyor)
— a sangles (laveuses a sangles) — с конвейером (мойные машины 

с конвейером)
2.2.2 Apparatus with circulation of the liquor Appareils a circulation de bain Аппараты с циркуляцией раствора
2.2.2.1 — open type — en cuve ouverte — открытого типа
2.2.2 Л Л ... in hanks ... en Echeveaux ... в мотках
2.2.2.1.2 ... on cheeses or cones ... en bobines ou cones ... в конусных или цилиндричес­

ких бобинах
2.2.2Л.З ... in warp form ... en nappes ... в навое

(.Продолжение см. с. 40)
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2.2.2.2 — under pressure — en cuve autoclave — под даштением
2.2.2.2.1 ... in hanks ... en echeveaux ... в мотках
2.2.2.2.2 ... on cheeses or cones ... enbobines ou cones ... в конусных или цилиндриче­

ских бобинах
2.2.2.23 ... in warp form ... eh nappes ... в навое
2.3 Equipment for washing woven and 

knitted fabrics1
Materiels de lavage pour tissus et tricots1 Оборудование для промывки ткани 

и трикотажных полотен1
2.3.1 Machines for washing in rope form Machines a laver en boyau Машины для промывки в жгуте
2.3.1.1
2.3.1.1.1

— continuous
... wi.h winch (becks for fabrics in 

rope form)

— en continu
... avec toumettes (barques pour tissus 

en boyau

— непрерывного действия 
... с баранчиком (открытые 

барки для обработки ма­

2.3.1.1.2

2.3.1.1.3

... with squeezing (*for fabrics in rope 
form)

... in J, Z or other course

.. avec exprimage (clapots pour tissus en 
boyau)

... avec parcours en J, en Z ou autres

териала в жгуте)
... с отжимом (для обработки 

материала в жгуте)
... по форме J и Z — образного 

или другого петлеобразного
движения ткани

1 Machines for washing and milling simultaneous­
ly appear in clause 3,5.
Machines lor washing, shaping, dyeing, finishing 
and drying stockings on formers appear in clause: 
4.1.2.5.

1 Les machines servant a laver et a fouler simultanement 
figurent sous la rubrique 3 5.
Les machines servant a laver, a former, a temdre, a 
appreter et a secher les bas sur forme figurent sons 
la rubrique 4 12 5.

1 Машины для одновременной мойки и замы- 
ловки указаны в пункте 3.5.
Машины для промывки, формования, краше­
ния, отделки и сушки чулок на формах указаны в 
пункте 4.1.2.5

(Продолжение см. с. 41)
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2.3.1.2 — discontinuous — en discontinu — периодического действия
2.3.1.2.1 ... with winch (becks for fabrics in ... avec toumettes (barques pour tissus ... с баранчйком (открытые бар­

rope form) en boyau) ки для обработки материала

2.3.1.2.2 ... with squeezing (for fkbrics in ... avec exprimage (clapots pour tissus en
в жгуте)

... с отжимом (для обработки ма­
rope form) boyau) териала в жгуте)

2.3.2 Open width washing machines Machines a laver au large Машины для промывки врасправку
2.3.2.1 — continuous — en continu — непрерывного действия
2.3.2.2 — discontinuous — en discontinu — периодического действия
2.3.2.2.1 ... with winch (becks for fabrics in ... avec toumettes (barques pour tissus au ... с баранчиком (открытые

open width) large) барки для ткани врасправку)
2.3.2.2.2 ... with squeezing (for fabrics in .. avec exprimage (clapots pour tissus au ... с отжимом (для ткани врас­

open width) large) правку)
2.3.2.2.3 ... in a spiral course (vertical or hori­ ... a parcours en spirale (etoiles verticales ... со спиральным проходом тка­

zontal star) ou horizontales) ни (вертикальная или гори­

2.3.2.2.4 ... on perforated rotating roller ... sur roule perfore toumant
зонтальная звезда)

... с перфорированным вращаю­

2.3.2.2.5 ... Jiggers ... Jiggers
щимся барабаном 

... Роликовые машины (джигеры)
2.3.3 «Cylinder washing machines Machines a laver a tambour Машины промывные барабанные
2.3.4 Paddle washing machines Machines a laver a palette Машины промывные с лопастями

(лопатками)

(Продолжение см. с. 42)
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2.3.5 Apparatus with circulation of the li­
quor

Appareils a circulation de bain Аппараты с циркуляцией раствора

2.3.5.1 — open type — en cuve ouverte — открытого типа
2.3.5.2 — under pressure — en cuve autoclave — под давлением

3 Equipment for special processes for 
wool (carbonizing, pre-setting, 
smoothing, chlorination, non-felting 
processes) and for heat treatment for 
synthetic textiles (setting and 
shapiing)

Materieb pour traitements speciaux de la 
laine (carbonisage, prefixage, lissage, 
chlorage, traitements d'lnfeutrabilltl et 
foulage) et pour traitement thermlque des 
textiles synthetiques (fixage et 
formage)

Оборудование для специальной 
обработки шерсти (карбонизация, 
предварительная стабилизация, 
глажение, хлорирование, 
противосвойлачивание) и для 
тепловой обработки синтетических 
тканей (стабилизация и формование)

3.1 Equipment for carbonizing wool Mat Uriels de carbonisage de la laine Текстильные карбонизационные 
машины1

3.1.1 for loose material pour mattere en bourre для рыхлого волокна
3.1.1.1 becks for acidifying (scourer) bacs k acider (acideuses) барки для кисловки
3.1.1.2 mangling machines (drying press) machines a exprimer (presses essoreuses) отжимные каландры 

(обезвоживающий пресс)
3.1.1.3 hydro -extractors (centrifuges) machines k essorer (essoreuses centrifuges) обезвоживающие машины 

(центрифуги)

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 43)
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3.1.1.4 drying and carbonizing machines (саг- machines a s£cher et k carboniser сушильные и карбонизационные
bonizer) (carboniseuses) машины

3.1.1,5 machines foi beating and crushing machines a battre et k broyer трепально-обезрепеивающие маши­
(beater-crusher) (batteurs-broyeurs) ны

3.1.1.6 machines for neutralizing and rinsing machines k neutraliser bt k rincer машины для нейтрализации и про­
(neutralizer) (d£sacideuses) мывки

3.1.2 for fabrics pour matiere en tissu для ткани
3.1.2.1 becks for acidifying bacs a adder барки для кисловки
3.1.2.1.1 — in юре form (acidifier for fabrics — en boyau (acideuses pour tissus en — кисловочные машины для ткани,

in rope form) boyau) обрабатываемой в жгуте
3.1.2.1.2 — in open width (acidifier for fabrics — au large (acideuses pour tissus au large) — кисловочные машины для ткани,

in open width) обрабатываемой врасправку
3.1.2.2 mangles (mangle) machines k exprimer (exprimeuses) каландры
3.1.2.3 machines for suction extraction machines a sucer (suceuses) машины для отжима с помощью ва­

(section extractor) куум-отсоса
3.1.2.4 machines for drying and carbonizing machines a sdcher et k carboniser машины для сушки и карбонизации
3.1.2.4.1 — in hot air (carbonizing oven) — a air chaud (fours k carboniser) — горячим воздухом

(карбонизационная печь)
3.1.2.4.2 — with drying drum — a tambours (maniques) — с сушильным барабаном

3.1.2.5 milling machines machines a broyer 
(foulons-broyeurs)

машины для валки

и» (Продолжение см. с. 44)
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3.1.2.6 machines for neutralizing and machines a neutraliser et a rincer машины для нейтрализации и про­
rinsing мывки

3.1.2.6.1 — in rope form (neutralizers for — en boyau (desacideuses pour tissus — в жгуте (для ткани, обрабаты­
fabrics in rope form) en boyau) ваемой в жгуте)

3.1.2.6.2 — in open width (neutralizers for — au large (desacideuses pour tissus — врасправку (для ткани, обраба­
fabrics in open width) au large) тываемой врасправку)

3.2 Equipment for pre-setting wool Materiels de preilxage de la laine Оборудование для предварительно­
го стабилизирования шерстяной тка­
ни
Текстильные заварные машины1» 23.2.1 Machines for pre-setting1 

(crabbing)
Machines de prefixage1 (fixeuses 
pour laine, en anglais «crabing») 
Appareils de prefixage23.2.2 equipment for pre-setting2 Оборудование для предварительной 

горячей мокрой обработки3
3.2.2.1 — with hot water — a l'eau chaude — горячей водой
3.2.2.2 — with steam (blowing) — a la vapeur — паром
3.3 Equipment for smoothing wool Materiels de lissage de la laine Оборудование для разглаживания

(lisseuses) шерстяной ткани
3.3.1 — with drying on perforated drums — lisseuses avec sechage sur tambours — с сушкой на перфорированном

perfores барабане

1 With displacement of the fabric in hot water. 1 Avec deplacement du tissu dans 1 enu chaude 1 С обработкой ткани в горячей воде2 With ciiculation of the water or steam and with 2 A\ec circulation d'eau ou de vapeur et sans doublier 2 Термин приведен в основной части стандарта.
out back grey. 3 С циркуляцией воды или пара

(Продолжение см. с. 45)
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3.3.2 — with drying on heated cylinders — lisseuses avec sechage sur cylindres — с сушкой на нагретых цилиндрах
chauffes

3.3.3 — with drying on a platform — lisseuses avec sechage sur tablier — с сушкой на гладильном прессе

3.4 Equipment for chlorination and for M ateriels de chlorage et 'de Оборудование для хлорирования и
non-felting treatment of wool traitem ent d in feu trab ilite  de la противосвойлачивающей обработки

laine шерсти

3.4.1 Equipment for chlorination M ateriels pour chlorage Оборудование для хлорирования
3.4.1.1 — in aqueous medium — en phase aqueuses — в водной среде
3.4.1.2 — in dry gas (chlorination chambers) — en phase gazeuse (chambres a chlorer) — в газообразной среде (камеры для

хлорирования)
3.4.1.3 — in solvent medium — en milieu solvent — в среде растворителя
3.4.2 Equipment for processing by M ateriels de traitem ent par Оборудование для обработки элект­

electric discharge decharge electrique рическим разрядом
3.4.2.1 Machines for processing in a Machines a effluvation sous vide Машины для обработки в вакууме

vacuum
3.4.2.2 Machines for processing at Machines a effhrvation a la pression Машины для обработки при атмос­

aimosperic pressure atmospherique ферном давлении

их (Продолжение см. с. 46)
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3.5 Equipment for milling wool1 Materiels de foulage1 de la laine Машины для валки шерсти1
3.5.1 Milling machines Machines a fouler Валяльные машины
3.5.1.1 — with rollers (roller milling — a cylindres (foulons a cylindres) — с валами (валковые валяльные

machines) машины)
3.5.1.2 — with hammers (milling stocks) — a maillets (foulons a maillets) — билами (одновальные молоты)
3.5.1.3 — continuous — en continu — непрерывного действия
3.5.2 Machines for milling and 

scouring2
Machines a fouler et a la \e r 2 Машины для валки и отварки2

3.6 Equipment for heat treatment for Materiels de traitement thermigue Оборудование для тепловой обра­
synthetic textiles3 des textiles synthetigues3 ботки синтетических текстильных 

материалов3
3.6.1 with setting by convection de fixage par convection стабилизация конвекцией
3.6.1.1 — by hot air — a air chaud — горячим воздухом
3.6.1.1.1 ... with retention of the width ... avec maintien de la laize ... с поддержанием ширины

(thermo-setting stenters) (rames a thermofixer) (сушильно-ширильные ста­
билизационные машины)

1 Milling, in a solvent medium may be effected 1 Le foulage en milieu solvant peut etre effectue a 1 Валка в среде растворителя может произво­
with the aid of diydeaning equipment. I’aide de materiels de nettoyage a sec. диться с помощью оборудования для химичес­2 These machines are generally used for a light 2 Ces machines sont utilisees generalement pour un кой чистки (сухой чистки).
mining. foulage leger dit «foulottage». 2 Эти машины, как правило, используются для3 For ecuipment for setting fibres refer to the 3 Pour les materiels de fixage des fibres se reporter легкого валяния.
document dealing with spinning equipment. au docuvent traitant des materiels de filature. 5 Оборудование для стабилизации волокон на­

ходится в документе о прядильном оборудова- 
нш

(Продолжение см. с. 47)
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3.6.1.1.2 ... without retention of the width ... sans maintien de la laize ... без поддержания ширины
3.6.1.1.2.1 thermo-setting by hot air in a 

horizontal path
themiofixeuses a air chaud a 
parcours horizontal

термостабилизация горя­
чим воздухом при горизон­
тальном проходе ткани

3.6.1.1.2.2 thermo-setting by hot air-in a 
vertical path

thermofixeuses k air chaud a 
parcours vertical

термостабилизация горячим 
воздухом при вертикальном 
проходе ткани

3.6.1.1.2.3 thermo-setting by hot air in a 
zigzag path

thermofixeuses a air chaud a 
parcours ей zigzag

термостабилизация горячим 
воздухом при петлеобразной 
проводке ткани

3.6.1.1.2.4 thermo-setting by hot air with 
perforated drums

thermofixeuses a air chaud avec 
tambours perfores

термостабилизация горячим 
воздухом на перфорирован­

ных барабанах
3.6.1.2 — by superheated steam ■— a vapeur surchauffee — перегретым паром
3.6.1.2.1 ... with retention of the width 

(thermo-setting stenters with 
injection of steam)

... avec maintien de la laize (rames 
a termofixer avec injection de 

\fapeur)

... с поддержанием ширины тка­
ни (сушильно-ширильные 
стабилизационные машины 
с подачей пара через сопла)

3.6.1.2.2 ... without retention of the width ... sans maintien de la laize ... без поддержания ширины
3.6.1.2.2.1 thermo-setting by superheated 

steam in a horizontal path
thermofixeuses a vapeur 
surchauffee k parcours horizontal

термостабилизация перегре­
тым паром при горизонталь­
ном проходе ткани

(Продолжение см. с. 48)
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3.6.1.2.2.2 thermo-setting by superheated 
steam in a vertical path

thermofixeuses а лареиг 
surchaufFce a parcours vertical

термостабилизация перегретым 
паром при вертикальном 
проходе ткани

3.6.1.2.2.3 thermo-setting by superheated 
steam in a zigzag path

thermofixeuses a vapeur 
surchauffee a parcours en zigzag

термостабилизация перегретым 
паром при петлеобразной 
проводке ткани

3.6.1.2.2.4 thermo-setting by superheated 
steam with perforated drums

thermofixeuses a vapeur 
surchauffee avec tambours perfores

термостабилизация перегретым 
паром на перфорированных 
барабанах

3.6.2 with setting by radiation (infrared 
thermo-setting)

de fixage par rayonnement 
(thermofixeuses a infrarouge)

стабилизация излучением 
(термостабилизация инфракрасны­
ми лучами)

3.6.3 with setting by surface contact de fixage par contact стабилизация коетактным 
способом

3.6.3.1 — with cylinders (thermo-setting 
witi cylinders)

— avec tambours (thermofixeuses a 
tambours lisses)

— на цилиндрах (термосгабилиза- 
ция на барабанной машине)

3.6.3.2 — with fluid bed (fluid bed thermo­
setting)

— avec billes flottantes
(thermofixeuses a billes flottantes) 
(en anglais «fluid-bed» c'est-a-dire 
litteralement «lit fluidifie»)

— с ванной из псевдоожиженной 
среды (термостабилизация в 
«кипящем» слое)

3.6.3.3 — with molten metal bath (molten 
metal thermo-setting)

— avec bain de metal fondu
(thermofixeuses a metal fondu)

— с расплавленным металлом 
(термостабилизация в ванне с 
расплавленным металлом)

(Продолжение см. с. 49)
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3.6.4 with shaping with water (hot de formage а 1'eau (thermofixeuses стабилизация водой (горячая
thermo-setting) a eau chaude) термостабилизация)

3.6.4.1 — without pressure (hot water post- — sans pression (postformeuses a eau — без давления (последующее
shaping) chude) формование горячей водой)

3.6.4.2 — under pressure (pre-shaping — sous pression (autoclaves de — под давлением (автоклав для
autoclave) preformage) предварительного формования)

3.6.5 with shaping with saturated de formage a la vapeur saturee стабилизация в насыщенном паре
steam under pressure sous pression под давлением

4 Dyeing equipment Materiels de teinture Красильное оборудование
4.1 Dyeing apparatus Appareils de teinture Текстильные красильные аппараты1
4.1.1 Apparatus for dyeing in open Appareils de teinture en cuve Аппараты для крашения в

vessel ouverte открытой барке
4.1.1.1 — for loose material — pour matiere en bourre — рыхлого материала
4.1.1.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres — ленты и волокна в жгуте

et cables de filaments
4.1.1.3 — for yams — pour matiere n fils et files — пряжи
4.1.1.3.1 ... in hanks ... en echeveaux ... в мотках
4.1.1.3.2 ... on cheeses, cones, beams or ... en bobines, cones, ensouples ou ... в цилиндрических или

cakes gateaux конических бобинах

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 50)о
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4.1.1.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навоях
4.1.1.4 — for woven and knitted fabrics in — pour tissus et tricots au large — для ткани и трикотажных

4.1.2
open width

Pressure dveing apparatus in Appareils de teinture en cuve
полотен врасправку 

Красильные аппараты под
autodaves autoclave давлением в автоклавах

4.1.2.1 — for loose material — pour matiere en bourre — для рыхлого материала
4.1.2.2 — for slivers and tow — pour matiere en rubans de fibres et — для ленты и жгута, волокна

4.1.2.3 — foi yams
cables de filaments 

— pour matiere en fils et files — для пряжи
4.1.2.3.1 ... In hanks ... er echeveaux ... в мотках
4.1.2.3.2 ... on cheeses, cones, beams or ... en bobines, cones, ensouples ou ... в цилиндрических или

cakes gateaux конических бобинах
4.1.2.3.3 ... in warp form ... en nappes ... в навое
4.1.2.4 — for woven and knitted tabrics in — pour tissus et tricots au large — для ткани и трикотажных поло­

4.1.2.5
oj>en width

for knitted goods and stockings on 
formers!

pour tricots et bas sur formes1
тен врасправку

для трикотажа и чулок на формах1

4.1.2.5.1
Ivl Ji J.v Ii3

... by immersion ... par immersion ... погружением
4.1.2.5.2 ... by spraying ... par pulverisation ... обрызгиванием

1 Ceitan types of this apparatus serve to effect 1 Certains de ces appareils servent a effectuer succ- 1 Некоторые из этих аппаратов служат для несколь­
several operations successively such as washing, essivement plusieurs operations, telles que lavage, ких операций таких как промывка, формовка,
shaping, dyeing, rinsing, finishing, drying. formage, teinture, nncage, appretage, sechage крашение, отделка и сушка

(Продолжение см. с. 51)
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4.2 Dyeing machines Machines de teinture Текстильные красильные машины1
4.2.1 for slivers and tow pour rubans de fibres et cables de 

filaments
для ленты и волокна в жгуте

4.2.1 Л — by impregnation and mangle 
expression (dyemg padding 
mangles for sliver and tow)

— par impregnation et exprimage 
(foulards de teinture pour rubans de 
fibres et cables de filaments

— с погружением и последующим 
отжимом на плюсовке (красиль­
ные плюсовки для ленты 
и волокна в жгуте)

4.2.1.2 — by spraying — par pulverisation — с разбрызгиванием
4.2.2 for yarns pour fils et flies для пряжи
4.2.2.1 — in hanks — en echeveaux — в мотках
4.2.2Л.1 ... with hank holders ... avec porte-echeveaux ... с держателями мотков
4.2.2.1.1Л — by partial immersion ~ a immersion partielle — при частичном погружении
4.2.2.1.1.2 — by total immersion — a immersion totale — при полном погружении
4.2.2Л.2 ... with rotating holders ... avec guindres toumants ... с вращающимися держателя­

ми
— без циркуляции раствора4.2.2.1.2.1 -- without circulation of the 

liquor
— sans circulation de bain

4.2.2.1.2.2 — with circulation of the liquor — avec circulation de bain — с циркуляцией раствора
4.2.3 for woven and knitted fabrics pour tlssus et tricots для ткани и трикотажных полотен
4.2.3.1 — discontinuous — en discontinu — периодического действия
4.2.3.1.1 ... by winch (winch becks) ... k tourniquet (barque a 

tourniquet)
... с баранчиком (барка с 

баранчиком)

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 52)
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4.2.3.1.1.1 circular circulaire кольцевым
4.2.3.1.1.1.1 — without excess pressure — sans surpression — без избыточного давления
4.2.З.1.1.1.2 — with excess pressure — avec surpression — с избыточным давлением
4.2.3.1.1.2 elliptical elliptique эллиптическим
4.2.3.1.1.2.1 -- without excess pressure — sans surpression — без избыточного давления
4.2.3.1.1.2.2 — with excess pressure -- avec surpression — с избыточным давлением
4.2.3.1.2 ...with perforated rotating drums ... en tambour perfore rotatif ... с перфорированными 

вращающимися барабанами
4.2.3.1.3 ...with paddles ... a palettes ... с лопастями
4.2.3.1.3.1 — without pressure — sans surpression — без давления
4.2.3.1.3.2 — with pressure — avec surpression — под давлением
4.2.3.1.4 ... with star wheels 

(star wheel becks)
... a etoile (barques a etoile) ... скелетными

4.2.3.1.4.1 — vertical -- verticale — вертикальными
4.2.3.1.4.2 — horizontal — horizontale — горизонтальными
4.2.3.1.5 Jigger Jigger Джигер
4.2.3.1.5.1 — without excess pressure ~ sans surpression — без избыточного давления
4.2.3.1.5.1.1 without hood sans hotte без кожуха
4.2.3.1.5.1.2 with hood avec hotte с кожухом
4.2.3.1.5.2 — with excess pressure — avec surpression — с избыточным давлением
4.2.3.1.6 ... with jets ... a tuyeres ... с соплами
4.2.3.2 — continuous — en continu — непрерывного действия

(Продолжение см. с. 53)
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4.2.3.2.1 ... by impregnation and ...par impregnation et exprimage ... с погружением и отжимом
mangling (dyeing padding 
mangle)

(foulards de teinture) (красильная плюсовка)

4.2.3.2.2 ... by spraying ... par pulverisation ... с разбрызгиванием
4.2.3.2.3 ... with molten metal bath ... avec bain de metal fondu ... с ванной расплавленного 

металла
4.2.3.2.4 ... in organic solvent medium ... en milieu solvant organique ... в среде органического 

растворителя

5 Printing equipment1 M ateriels d 'im pression1 Текстильные печатные машины 2
5.1 Printing equipment for slivers M ateriels d'impression pour Печатное оборудование для лент или

or cake (Vigoureux machines) rubans de fibres (machines 
Y’igoureux)

жгута (машины Вигуре)

5.2 Printing equipment for yarns M ateriels d'impression pour fils 
et flies

Печатное оборудование для 
пряжи

5.2.1 Machines for printing hanks Machines a im prim er les 
echeveaux

Машины для печатания при 
перемотке с мотков

5.2.2 Machines for printing cheeses Machines a imprimer les bobines Машины для печатания при пере­
мотке с бобин

1 Steaming equipment appears in clause 6.1.2. 1 Les materiels de vaponsage figurent sous la rubrique 
6Л 2

1 Запарное оборудование указано в пункте 6.1.2. 
- Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 54)
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5.2.2.1 — with circulation and covers — a circulation et caches — с циркуляцией и чехлом
5.2.2.2 — with hollow needles — a aiguilles creuses — с полыми (пустотелыми) игла­

5.2.3 Machines for printing warps Machines a imprinter les nappes de
ми

Машины для печатания основы

5.3 Printing equipment for woven
fils et files
Materiels d'impression pour Печатное оборудование для

and knitted fabrics1 \ tissus et tricots1 ткани н трикотажных полотен1
5.3.1 Screen printing M atlriels d'impression a la Фотофильмпечать (сетчатыми

5.3.1.1 — manual: printing tables and
lyonnaise
— manuels: tables et chariots

шаблонами)
— ручная: на печатных столах с

carriages d'impression помощью кареток
5.3.1.2 — automatic — automatiques — автоматическая
5.3.1.2.1 ... lor printing with a flat screen ... a imprimer au cadre plat ... для печати с помощью плос­

5.3.1.2.1.1 — with a fixed position screen — a cadre a poste fixe
ких шаблонов
— с фиксированным положе­

5.3.1.2.1.2 -- with movable screen — a cadre automoteur
нием шаблона

— с передвижным шаблоном

1 Equipment for printing selvedges appears in cla­ 1 Les materiels pour imprimer les lisieres figurent sous 1 Оборудование для печатания кромок указано в
use 10.6. la mbrique 10 6 пункте 10.6.

(Продолжение см. с. 55)
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5.3.1.2.2 ... for printing with a rotating 
screen (rotary screen printing)

a imprinter au pochoir rotatif 
(cadre rotatif)

... для печати вращающимися 
цилиндрическими шаблонами 
(ротационная печать сетчаты­
ми шаблонами)

5.3.2 Roller printing Machines & imp rimer au rouleau Печатный вал
5.3.2.1 — by relief engraving — a gravure en relief — с рельефной гравировкой
5.3.2.2 — by intaglio engraving — a gravure en creux — с углубленной гравировкой
5.3.2.3 — by roller coloured en masse — a rouleau en masse colorante — с краской в пористой поверхно­

сти вала для многоцветной 
печати

5.3.3 Equipment for spray printing Mate riels d 'impression par 
pulverisation

Оборудование для печати 
распылением (аэрографический 
способ)

5.3.4 Printing equipment by transfer 
from an intermediary support 
(thermo-printing)

Materiels d'impression par 
transfert k partir d'un support 
intermldiaire (thermo-impression)

Оборудование для печати переносом 
рисунка с промежуточного 
носителя (термопечать)

5.4 iVntiUary equipment Materiels annexes Вспомогательное оборудование
5.4.1 Mnting dryers Sechoirs d'impression Сушильные машины
5.4.1.1 — for printed fabrics — pour tissus imprimis — для печатных тканей
5.4.1.1.1 ... in hot air ... k air chaud ... горячим воздухом
5.4.1.1.1.1 — in a horizontal course -- a parcours horizontal — с горизонтальным проходом

t-h
^  (Продолжение см. с. 5#
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

5.4.1.1.1.2 — in a spiral course — a parcours en spirale — со спиральным проходом
5.4.1.1.1.3 — by a drying carriage for -- a chariot secheur pour — посредством сушильных

table printing table d'impression кареток
5.4.1.1.2 ... by radiation (infra-red drying ... par rayonnement (chariots ... излучением (сушка

c arriages for table printing) secheurs a tnfrarouge pour table инфракрасными лучами для

5.4.1.1.3 ... by contact (print drying

d'impression)

... par contact (sechoirs a tambours

ткани, напечатанной шабло­
нами)

... контактные (печатные
cylinders) pour impression) сушильные барабаны)

5.4.1.2 — for заек greys — pour doublier — для суровья
5.4.1.2.1 ... in hot air ... a air chaud ... горячим воздухом
5.4.1.2.2 ... by contact ... par contact ... контактной сушкой
5.4.2 Machines for engraving the Machines a mandriner les rouleaux Машины для гравирования

printing rollers d'impression печатных валов
5.4.3 Cookers for thickeners Cuiseurs depaississants Варочные котлы для загустки
5.4.4 Machines for straining the colour Machines a tamiser les couleurs Машины для фильтрования

pastes d'impression печатных красок

б Equipment for colour Equipement pour la fixation Оборудование для фиксации
fixation by steaming and des couleurs par vaporisage красителя запариванием и
thermosol treatment et traitement thermosol тепловой обработкой

(Продолжение см. с. 57)
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Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации РусскийАнглийский Французский

6.1 Steaming equipment M atcriels de vaporisage Текстильные запарные 
машины1

6.1.1 for dyeing pour teinture для крашения
6.1.1.1 — in saturated steam without — en vapeur saturee sans pression — в насыщенном паре без давле­

pressure ния
6.1.1.1.1 ... discontinuous on rotating ... en discontinu sur roule tournant ... периодического действия на

rollers1 in «steam chests» en caisson1 вращающихся роликах2 в
«передвижных камерах»

6.1.1.1.2 ,.. continuous in a zigzag course2 ... en continu a parcours en ... непрерывного действия с
zigzag2 петлеобразной проводкой 

ткани3
6.1 Л .2 — under pressure — sous pression — под давлением
6.1.1.2Л ... discontinuous on rotating ... en discontinu sut roule tournant ... периодического действия на

rollers in «steam chests» en caisson вращающихся роликах в 
«передвижных камерах»

6.1.1.2.2 ... continuous in a zigzag course ... en continu a parcours en zigzag ... непрерывного действия с 
петлеобразной проводкой
ткани

1 Part of the installation called in English «Pad 
roll*.
2 Pact of the installation called in English «Pad

1 Partie de l'mstallation dencmrr̂ e en anglais «Pad 
roll*
* Partie de {'installation denommee en anglais «Pad*

1 Термин приведен в основной части стандарта.
2 Часть установки, называемая По-английски «Pad 
roll» (плюсовочно-роликовыЙ способ).steam». steam». * Часть установки, называемая по-английски «Pad- 
steam» (плюсовочно-эапарная).

(Продолжение см. с. 58)
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Р усский

6.1.1.3 — in superheated steam — en vapeur surchauffee — в лерехретом nape
6.1.1.3.1 ... discontinuous ... en discontinu ... периодического действия
6.1.1.3.2 ... continuous ... en continu ... непрерывного действия
6.1.1.3.2.1 with retention of the width 

(stenters for heat-setting 
colour fixation and polymeri­
sing with injection of steam)

avec maintien de Ja laize (rames 
a thermofixer, a thermosoler et a 
polymeriser avec injection de 

vapeur)

с поддержанием ширины тка­
ни (ширильные машины для 
термофиксации красителя и 
полимеризации с подачей 

пара)
6.1.1.3.2.2 without retention of the 

width
sans maintien de la laize без поддержания ширины 

ткани
6.1.1.3.2.2.1 — in a horizontal course — a parcours horizontal — с горизонтальным 

проходом
6.1.1.3.2.2.2 — in a vertical course -- a parcours vertical - -  с вертикальным проходом
6.1.1.3.2.2.3 — in a zigzag course -  a parcours en zigzag — с петлеобразным проходом
6.1.1.3.2.2.4 — with perforated drums — avec tambours performs — на перфорированных 

барабанах
6.1.2 for printing pour impression для печатания
6.1.2.1 — discontinuous —  en discontinu — периодического действия
6.1.2.1.1 ... in an autoclave ... en cuve autoclave ... в котле под давлением
6.1.2.1.1.1 — with the fabric festooned — avec tissus suspendu — с развешиванием ткани 

петлями (завесные)
6.1.2.1.1.2 — with the fabric rolled on 

perforated drums (universal 
steamers)

-- avec tissu enroule sur tambour
perfore (vaporiseurs universels)

— с накаткой ткани на
перфорированные барабаны 
(универсальные зрельники)

(Продолжение см. с. 59)
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Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский РУССКИЙ

6.1.2.1.1.3 — with the fabric fixed on a -  avee tissu fixe sur etoile — с тканью, развешанной на

б.1.2.2
star frame звездообразной раме

— continuous — en continu — непрерывного действия
6.1.2.2.1 ... for long steaming (festoon ... pour vaporisage long ... для длительного запаривания

6.1.2.2.2
steamers) (vaporiseurs a plis suspendus) (завесные зрельники)

... for rapid steamimg ... pour vaporisage rapide ... для кратковременного

6.1.2.2.2.1
запаривания

— in a zigzag course (Mather -  a parcours en zigzag — с петлеобразным проходом
and Platt system) (vaporiseurs systeme (завесной — система

б.1.2.2.2.2
«Mather-Platt») «Матер'Платт»)

-- in neutral vapour — en vapeur neutre — в нейтральной паровой

б.1.2.2.2.3
среде

— in acid vapour -- en vapeur acide — в кислой паровой среде
6.1.2.2.2.4 -- in a spiral course — a parcours en spirale (vapori­ — со спиральным проходом

б.1.2.2.3
(Krostewitz system) seurs systeme «Krostewitz») (система «Krostewitz»)

... for flash ageing ... pour vaporisage eclair ... для мгновенного запаривания 
(однопроходные зрельники)

6.2 Equipment for heat treatment Materlels de traitement Оборудование для тепловой

6.2.1
thermlque обработки

in hot air a air chaud горячим воздухом
6.2.1.1 — with retention of the width — avec maintien de la laize (rames — с поддержанием ширины ткани

(stenters for heat-setting, for a thermofixer, a thermosoler et a (сушильно-ширильные)
thermosol and for polymerizing) polymeriser)

Текстильные стабилизационные 
ширильно-сушильные машины1
1 Термин приведен в основной части стандарта.

Сг»чо (Продолжение см. с. 60)
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Продолжение табл. 6

Номер
классификации

Номенклатура

Английский Французский Русский

6.2.1.2 — without tension — sans maintien de la laize — без натяжения
6.2.1.2.1 ... in a horizontal path ... a parcours horizontal ... с горизонтальной заправкой
6.2.1.2.2 ... in a vertical path ... a parcours vertical ... с вертикальной заправкой
6.2.1.2.3 ... in a zigzag path ... a parcours en zigzag ... с петлеобразной заправкой
6.2.1.2.3.1 — for polymerizing ~ pour poljmeriser — для полимеризации
6.2.1.2.3.2 — for heat-setting the — pour thermofixer les colorants — для термофиксации

6.2.1.2.3,3
pigments пигментов

— for development of the -- pour developper les couleurs — для окислительного
colours by oxidation d'oxydaticn прояаления окраски цвета

6.2.1.2.4 ... on perforated drums ... a tambours perfores ... на перфорированных 
барабанах

6.2.2 by radiation par rayonnement излучением
6.2.3 by conlact par contact контактным способом
6.2.3.1 — between a single sylinder — entre tambour unique et tablier sans — с одиночным барабаном и

and an endless belt (reactor) fin («reacteur») бесконечным ремнем (реактор)
6.2.3.2 — with multiple drums — aves tambours multiples — с множеством барабанов
6.2.3.3 — with fluid-bead — avec bilies flottantes (en anglais «fluid- — с «кипящим» слоем

bed» c'est-a-dire litteralement 
«lit fluidifie»)

6.2.4 by immersion par immersion погружением
6.2.4.1 — in a molten metal bath — dans un bain de metal fondu — в ванну с расплавленным

(Standfast system) (systeme «Standfast») металлом (система Стэндфаст)

(Продолжение см. с. 61)
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

6.2А.2 -- in a bath of paraffin (Williams — dans un bain (fhuifle de paraffine — в ванну с парафином (система
system) (systeme «Williams») Вильямса)

7 Drying equipment Materiels d'essorage et de Текстильные сушильные машины1

7.1 Equipment for the elimination of
sechage
Materiels pour Г elimination de Оборудование для удаления

water by mechanical means 1'eau par vole m£canique воды механическим способом
7.1.1 Mangling machines (drying Machines a exprimer (foulards Каландры (каландры водяные)

7.1.2
mangles)
Machines for hydro extraction

d' exprimage)
Machines a essorer (essoreuses Центрифуги

7.1.2.1
(centrifugal extraction)
Centrifugal machines with fixed

centrifuges) 
a panier fixe Текстильные отжимные машины1

7.1.2.2
basket
Centrifugal machines with removable a panier demontable Отжимные машины со съемными

7.1.3
basket
Suction extractors (suction Machines a sucer (succeuses au

корзинами
Текстильные отсосные машины1

7.2
extractors in open width) 
Equipment for the elimination

large)
Materiels pour Telimination de Оборудование для удаления воды

of water by evaporation with l'eau par evaporation avec выпариванием

7.2.1
heat
in hot air

chauffage 
a air chaud горячим воздухом

1 Термин приведен в основной часта стандарта.

(Продолжение с.ч. с. 62)
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Продолжение табл. 6

Номер
классификации

Номенклатура

Английский Французский веский

7.2.1.1 — for loose material, slivers1 and — pour matere en bourre, en rubans — рыхлого волокна ленты1

7.2.1.2
tow de fibres1 et en cables de filaments и волокна в жгуте

— for ya *ns — pour fils et files — пряжи
7.2.1.2.1 ... in hanks ... en echeveaux ... в мотках
7.2.1.2.2 ... on cheeses or cones ... en bobines ou cones ... на конусных или

цилиндрических бобинах
7.2.1.3 — for fabrics — pour tissus — ткани
7.2.1.3.1 ... under tension (drying ... avec maintien de la laize (rames ... под натяжением

7.2.1.3.1.1

stenters) secheuses) (сушильно-ширильные 
машины)

— on a flat path (drying — a parcours plan — однорядная

7.2.1.3.1.2

stenters) (rames secheuses planes) (сушильно-ширильные
машины)

in tiers (drying stenters in — a etage (rames secheuses a — многорядная (много­
tiers) etages) ярусные сушильно­

ширильные машины)
7.2.1.3.2 ... without tension ... sans maintien de la laize ... без натяжения
7.2.1.3.2.1 -  in a horizontal course — a parcours horizontal (sechoirs 

a tunnel)
— с горизонтальной 

проводкой ткани
7.2.1.3.2.2 -  in a vertical course — a parcours vertical — с вертикальной проводкой 

ткани

1 For the lirying of slivers, see also clause 3.3. 1 Pour le sechage des rubans de fibres, voir aussi la 
rubiique 3 3 (hsseuses).

1 Сушку ленты, см. также пункт 3.3.

(Продолжение см. с. 632
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Продолжение табл. 6

Номер
классификации

Номенклатура

Английский Французский Русский

7.2.1.3.2.3 — by hot flue -  a parcours en zigzag — с петлеобразной проводкой

7.2.1.3.2.4 — in suspended folds — a plis suspendus (sechoirs
ткани

— с завесными петлями

7.2.1.3.2.5
(festoon dryers) a plis suspendus) (завесные сушилки)

— with perforated drums — avec tambours perfores — на перфорированных

7.2.2 by radiation (infra -red dryers) par rayonnement (sechoirs a

барабанах (сетчато­
барабанные машины) 

излучением (сушильные машины

7.2.3 by contact

infrarouge) 

par contact

с обогревом инфракрасным 
излучением) 
контактным способом

7.2.3.1 — between a single cylinder and an — entre tambour unique et drap sans — с одиночным барабаном и
endless belt (felt calenders) fin (calandres a feutre) бесконечным сукном

7.2.3.2 — with multiple drums (drum — avec tambours multiples
(фильцкаландры)

— многобарабанные (сушильно­
dryers) (sechoirs a tambours) барабанные машины)

7.2.4 by high frequency par haute frequence токами высокой частоты
8 Equipment for wetting and Materiels d'humectage Оборудование для

damping et d'humidification смачивания и увлажнения
8.1 Equipment for wetting with Materiels d'humectage & l'eau Текстильные увлажнительные

water машины1

1 Термин приведен в основной части стандарта.

о\W (Продолжение см. с. 64)
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Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

8.1.1 by spraying with brushes (brush a pulverisation par brosses распылением с помощью щеток
damper with brushes) (humecteurs & brosses) (щеточные увлажнительные 

машины)
8 .1.1Л — on a .single face — sur une face — одной стороны ткани
8.1.1.2 — on two faces — sur deux faces — двух сторон ткани
8.1.2 by spraying with jets (mist damper) a pulverisation par buses 

(humecteurs & buses)
распылением форсунками (туман­
ный увлажнитель)

8.1.2.1 — on a single face — sur une face — одной стороны ткани
8.1.2.2 — on tv/o faces — sur deux faces — двух сторон ткани
8.2 Equipment for damping with steam Materials d'humidification par Оборудование для увлажнения

(damping with steam) vapeur (rampes a vapeur) паром

9 Finishing equipment Mate riels d'appretage Отделочное оборудование
9.1 Finishing equipment for application Materials d'appretage par Отделочное оборудование для

of finishing agents application d'apprets нанесения отдельных реагентов
9.1.1 for wove n and knitted fabrics in bulk pour tissus et tricots en vrac для ткани и трикотажных полотен 

в жгуте
9.1.1.1 — in aqueous medium — em milieu aqueux — в водной среде
9.1.1.2 — in solvent medium — en milieu solvent — в среде растворителя
9.1.2 for woven and knitted fabrics in 

open width
pour tissus et tricots au large для ткани и трикотажных полотен 

врасправку

(Продолжение см. с. 65)
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Номер Номенклатура
упяггнфшгят̂ ии

Анпп ейский Французский Русский

9.1.2Л — by impregnation and mangling 
(padding and Impregnating 
machines)

—■ par impregnation et exprimage 
(foulards d'appret)

— проглатыванием и плюсованием 
(плюсовочные и пропиты­
вающие машины)

9.1.2.2 — by spraying — par pulverisation — распылением
9.1.2.3 — by spreading with a doctor blade — par depots а Г aide de racks — нанесением с помощью ракли
9.1.2.3.1 padding mangles with doctor 

blades
foulards a nicies плюсовки с раклей

91.2.3.2 coating machines machines a enduire грунтовочные машины
91.2.4 — dy printing with engraved rollers 

(dots or lines)
— par depots a I'aide de rouleaux 

graves a «mille points» ou a 
hachures

— нанесением с помощью 
гравированных валов

91-2.5 — for back filling (back fillers) — pour contre-collage (machines a 
contre-coller)

— крахмалением по изнанке

91.2.6 — by treatment in solvent medium — par traitement en milieu solvant — обработкой в среде растворителя
91.2.7 — for polymerization (polymerizing 

equipment)
—pour polymerisation (polymeriseuses 

d'appret)
— для полимеризации 

(лолимеризационное 
оборудование)

9.2 Softening equipment Matfriels d'assouplissage Оборудование для мягчения
9.21 lor yarns (softeners, stretchers and 

polishers for hanks)
pour fils et files (assouplisseurs et 
repasseuses-lustreuses pour 
echeveaux)

пряжи (мягчители для мотков)

9.2.2 lor woven and knitted fabrics pour tissus et tricots ткани и трикотажных полотен

СП (Продолжение см. с. 66)
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура

классификации
Английский Французский Ртоский

9.2.2.1 — by studded rollers (button 
breakers)

— par passage sur cylindres cloutes 
(derompeuses a clous)

— посредством валов с кнопками 
(кнопочные машины, пуго­
вичные машины)

9.2.2.2 — by scroll rollers (scroll breakers) — par passage sur spirales 
(derompeuses a spirales)

— посредством валов со спиралями 
(спиральная мягчительная 
машина)

9.3 Calendering equipment Materiels de calandrage Текстильные каландры1
9.3.1 Conventional calenders Calandres classiques Обычные каландры
9.3.2 Special calenders for chasing in 

several fabric thicknesses
Calandres speciales a parcours en 
plusieurs epaisseurs de tissu

Специальные каландры для 
муаровой отделки нескольких 
полотен ткани

9.3.3 Friction calenders Calandres a friction Фрикционные каландры
9.3.4 Embossing calenders Calandres a ganfrer Тиснильные каландры
9.3.5 Calenders for beating velours 

(velvets)
Calandres a frap per les velours Каландры для отколотки ворса 

велюров (бархатов)
9.3.6 Calenders for simili mercerising 

(simili mercerising)
Calandres a similiser (similiseuses) Каландры для псевдомерсернзацин 

(снмилимерсернзация)
9.3.7 Moire calenders Calandres k moirer Муаровые каландры
9.3.7.1 — by compression by a fabric 

roller (mangle)
— par compression d'un rouleau de 

tissu (mangles)
— с добавлением наборного вала 

1 Термин приведен в основной часта стандарта.

(Продолжение см. с. 67)
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

9.3.7.2 — by engraved roller — a rouleau grave — с гравированным валом
9.3.7.3 — by passage of two layers of — par passage en deux dpaisseurs de — с проходом двух слоев ткани

fabrics between rollers tissu между валами
9.3.8 Beetle calenders Calandres & mailloches Колотильные каландры
9.3.9 Calenders for tubular knitted Calandres pour tricots tubulaires Каландры для кругло вязанного

9.4
fabrics
Raising equipment Mate riels de lainage et de

Трикотажного полотна 
Текстильные ворсовальные

9-4.1 Raising with vegetable teasels
grattage
Laineuses a chardons vegetaux

машины1
Ворсование растительными

9.4.1.1 Raising with fixed teasels Laineuses a chardons fixes
шишками
Ворсование неподвижными

9.4.1.2 Raising with revolving teasels Laineuses a chardons roulants
(фиксированными) шишками 
Ворсование вращающимися

9.4.2 Raising with metal teasels Laineuses a chardons metalliques
шишками
Ворсование металлическими

9.4.3 Raising with card wire Laineuses a cardes metalliques
шишками
Ворсование кардо-лентой

9,5 Equipment for shearing and Materials de tondage et de r as age Оборудование для стрижки ткани
cropping

1 Термин приведен в основной части стандарта.

Os (Продолжение см. с. 68)



00 (Продолжение изменения Ns 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
РусскийАнглийский Французский

9.5Л Shearing machines Tondeuses Стригальные машины
9.5.1.1 — by continuous action in the — a action continue dans le sens de la — непрерывного действия для

lengthwise direction longueur продольной стрижки
9.5.1.1.1 ... on a hollow bed .. a table creuse ... на полой подушке
9.5.1.1.2 ... on a pointed bed ... a table pointue ... на игольной подушке
9.5.1.1.3 ... on cylinders with an engraved ... a cylindres a dessins creux ... на гравированном цилиндре

9.5.1.2

cutting pattern (for velours) (pour velours) (для получения рисунка 
на велюре)

— by discontinuous action — a action discontinue dans le sens de la 
largeur

— периодического действия

9.6 Equipment for decatizing, Materiels de decatissage, de Оборудование для декатировки,
stabilizing or modifying the stabilisation ou de modification стабилизации и изменения

9.6.1
dimensions des dimensions размеров
Decatizers Decatisseuses Текстильные декатировочные 

машины1
9.6.1.1 — potting — au mouille — водой
9.6.1.2 — crabbing jack — a l'eau bouillante — кипящей водой
9.6.1.3 — decatizing with steam — a la vapeur — паром
9.6.2 Machines for shrinkage by Machines pour re tra it par Текстильные усадочные

9.6.2.1
controlled compression compression controlee машины1
— on a felt 'blanket' — sur tablier de feutre — с фетровым сукном

1 Термин приведен в основной част стандарта.

(Продолжение ем. с. 69)



(Продолжение изменения №  1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Ливийский Французский Рузский

9.6.2.2 — on a rubber belt — sur tablier de caoutchouc — с резиновым ремнем
9.6.2.3 — between drums — entre tambours — между барабанами
9.6.3 Machines for adjusting the width Machines de mise a la largeur Машины для регулирования ширины
9.6.3.1 Stenters for straightening Rames a egaliser Ширильные машины и 

сушильно-ширильные машины
9.6.3.2 Device for straightening the yam Dispositifs de mise a droit hi Устройство для исправления 

перекосов (утка и основы)
■9.6.4 Machines for relaxing knitted 

fabrics
Machines de relaxation des tricots Машины для релаксации 

трикотажного полотна
9.6.5 Machines for the forming of 

knitted fabrics
Machines pour le formage des 
tricots

Машины для стабилизации 
трикотажного полотна

9.7 Equipment for sundry effects Materiels pour effets divers Оборудование для различных 
операций

9.7.1 Presses Presses Прессы
9.7.1.1 — presses with wrappers (covers) — a cuvette — с упаковочными 

приспособлениями
9.7.1.2 — cloth finishing presses — a carton — для отделки ткани
9.7.1.3 — flat presses — a plateaux — гладильные прессы
9.7.1.3.1 ... for intermittent treatment ... pour traitement discontinu ... непрерывного действия
9.7.1.3.2 ... for continuous treatment ... pour traitement continu ... периодического действия

(Продолжение см. с. 70)



о (Продолжение изменения № 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

9.7.2 Brushing, machines Machines a brosses Щеточные машины
9.7.3 Pleating machines (pleaters) Machines a plisser (plisseuses) Плиссировочные машины
9.7.4 Flocking machines Machines a floquer Ворсоразрезные машины
9.7.5 Friezing machines Machines & ratiner (ratineuses) Ратинирующие машины
9.7.6 Machines for sueding Machines a emeriser (emeriseuses) Машины для отделки ткани

9.7.7
(energy-suecjing machines) 
Machines for waxing Machines a cirer (circuses)

под замшу
Машины для парафинирования

9.7.8
(waxing machines)
Shearing machines for velours Machines a couper les velours Стригальные машины для велюров

9.7.9
(velvets)
Machines for smoothing velours Machines a lisser les velours

(бархатов)
Машины для разглаживания

10 Machines for measuring, Materials pour mesurer,
велюров
Машины для измерения,

inspecting, marking visiter, marquer, браковки, маркировки
and packing empaqueter et emballer и упаковки

10.1 Machines for inspection Machines & visiter (visiteuses) Браковочные машины

10.2
(inspection machines) 
Machines for measuring Machines k mesurer Мерильные машины

10.3 Machines for rolling (batches) Machines k enrouler Накатные машины
(enrouleuses)

(Продолжение см. с. 71)



(Продолжение изменения N2 1 к ГОСТ 28127—89)

Продолжение табл. 6

Номер
Номенклатура

классификации
Английский Французский Русский

10.4 Machines for plaitiing (platters) Machines k plier (plieuses) Скдадально-сдваивающие

10.5 Machines for folding (folding Machines a dosser (dosseuses)
машины
Складальные машины

10.6
machines)
Equipment for printing Materiels pour imprimer les Оборудование для печатания
selvedges lisieres кромок

10.7 Equipment for marking Materiels a marquer Оборудование для маркировки
10.8 Equipment for packing Materiels a emballer Оборудование для упаковки
И Additional equipment Materiels annexes Дополнительное

11.1 Presses for loose material Presses de chargement pour
оборудование 
Красильные плюсовки

11.2 Machines for winding woven or
appareils de teinture 
Machines a enrouler les tissus Машины для накатки ткани или

knitted fabric onto perforated ou tricots sur rouleaux perfores трикотажных полотен на
beams for dyeing pour teinture перфорированные красильные

11.3 Machines for gumming Machines a encoller les lisieres
навои
Машины для проклейки кромок

11.4
selvedges
Machines for cutting selvedges Machines k couper les lisieres Кромкообрезные машины

11.5 Machines for slitting Machines a refendre Машины для разрезания

(Продолжение см. с. 12)
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Продолжение табл. 6

Номер Номенклатура
классификации

Английский Французский Русский

11.6

11.6Л
11.6.2
11.7

11.8

Machines for slitting open 
tubular knitted fabrics

— without gumming of the selvedges
— with gumming of the selvedges 
Machines for turning knitted fab­
rics inside out

Machines for opening fabrics 
from rape form (scutchers)

Machines a o u \rir  les tricots 
tobulaire

— sans encollage des lisieres
— avec encollage des lisieres 
Machines a retourner les tissus 
tubulaires

Machines a mettre au large les 
tissus en boyau

Машины для разрезания и 
расправления кругловязаного 
трикотажного полотна
— без проклейки кромок
— с проклейкой кромок 
Машины для выворачивания 
кругловязального трикотажного 
полотна
Текстильные жгуторасправляющие 
машины1

1 Термин приведен в основной части стандарта.

(Продолжение см. с. 73)



(П родолж ен и е изм енения №  1 к  Г О С Т  28127— 89 )

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 
Обязательное

КЛАССИФИКАЦИЯ И НОМЕНКЛАТУРА КРАСИЛЬНОГО, 
ОТДЕЛОЧНОГО И ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ 

НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

Т а б л и ц а 7
Номер

классификации
Номенклатура

1 Maschinen und Apparate zum Sengen, Kochen, Beucben, Bleichen und 
Mercerisieren

1.1 Sengmaschinen1
1.1.1 Flammsengmaschinen
1.1ДЛ — mit Gas
1.1.1.2 — mit fiussigem Brennstoff
1.1.2 Strahlungs-oder Kontaktsengmaschinen
1.1.2.1 Plattensengmaschinen
1.1.2.1 Л — mit elektrischer Beheizung
1.1.2.1.2 — mit Gasbeheizung
1.1.2.1.3 — mit Beheizung mit fiOssigem Brennstoff
1Л .2.2 Zylindersengmaschinen
1.1.2.2.1 — mit elektrischer Beheizung
1.1.2.2.2 — mit Gasbeheizung
1.1.2.2.3 — mit Beheizung mit fltissigem Brennstoff
1.2 Abkochmaschinen und-apparate zum Tranken
1.2.1 Abkochapparate
1.2.1 Л Abkochapparate, offen
1.2.1 Л Л — ftir loses Material
1.2.1 Л.2 — fur Kardenbander, Kammzdge und Spinnkabel
1.2.1.1.3 — fur Game
1.2.1.1.3.1 ... in Strangform
1.2.1 Л.3.2 ... auf Kreuzspulhtilsen
1.2.1.1.3.3 ... in Kettform
1.2.1.1.4 — fur Gewebe und Maschenware
1.2.1.1.4.1 ... im Strang
1.2.1.1.4.2 ... im Breitverfahren
1.2.1.2 Abkoch-Druckapparate (Beuchapparate)
1.2.1.2.1 fur loses Material
1.2.1.2.2 — fur Kardenbander, Kammztige und Spinnkabel
1.2.1.2.3 — fur Game

1 Es handelt sich hier um Gewebesengmaschinen, Fur Gamsengmaschinen siehe das Document liber Behandlung der 
Erzeugnisse der Spinnerei.

(П родолж ение см. с. 74 )
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( П р о д о л ж е н и е  и з м е н е н и я  N2  1 к  Г О С Т 28127—89)

П р о д о л ж е н и е  т а б л , 7

Номер
классификации Номенклатура

1.2.1.2.3.1
1.2.1.2.3.2
1.2.1.2.3.3 
1.2 Л.2.4
1.2.1.2.4.1
1.2.1.2.4.2
1.2.2 
1.2.2.1 
1.2.2.1.1 
1.2.2.1.2 
1.2.2.2 
1.2.2.2.1 
1.2.2.2.2 
1.2.2.2.2.1 
1.2.2.2.2.1.1 
1.2.2.2.2.1.2
1.2.2.2.2.1.3 
1.2.2.2.2.2 
1.2.2.2.2.2.1 
1.2.2.2.2.2.2
1.2.2.2.2.2.3
1.2.2.2.2.3
1.2.2.2.2.3.1
1.2.2.2.2.3.2
1.2.2.2.2.3.3
1.2.2.2.3
1.2.2.2.3.1
1.2.2.2.3.1.1
1.2.2.2.3.1.2
1.2.2.2.3.2
1.2.2.2.3.2.1
1.2.2.2.3.2.2
1.2.2.2.3.3
1.2.2.2.3.3.1
1.2.2.2.3.3.2
1.2.2.3
1.2.2.3.1
1.3
1.3.1
1.3.1.1
1.3.1.1.1
1.3.1 Л.2

... in Strangform 

... auf Kreuzpvdhulsen 

... in Kettform
— far Gewebe und Maschenware 

... im Strang

... im Bieitverfahren
Abkochmaschinen zum Tranken
Impragniermaschinen

Strang- (z. B. Sattiger far Gewebe im Strang)
Breit- (Impragnieifoulards, Sattiger fur Breitgewebe) 

Verweileinrichtungen
Strang-(Muldenwarenspeicher)
Breit- ohne Aufwicklung 
... mit Sattdampf ohne Druck

— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf F6rdeiband
— mit Zick-Zack-Durchlauf 

... mit Sattdampf unter Diuck
— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf F6rdeiband
— mit Zick-Zack-Durchlauf 

... mit uberhitztem Dampf
— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf Fordeiband
— mit Zick-Zack-Durchlauf 

Breit- mit Aulwicklung
... mit Sattdampf ohne Druck

— auf kontinuierlich sich diehenden Rollen
— auf diskontinuierlich sich drehenden Rollen 

... mit Sattdampf unter Druck
-- auf kontinuierlich sich drehenden Rollen
— auf diskontinuierlich sich drehenden Rollen 

... mit uberhitztem Dampf
— auf kontinuierlich sich drehenden Rollen
— auf diskontinuierlich sich drehenden Rolle 

Impragniermaschinen mit Verweileinrichtungen kombiniert
— mil sich drehender pertonerten Rollen und zirkulierender Flotte
Apparate und Maschinen zum Bleicben 
Bleichapparate
Bleichapparatej offen
— far loses Material
— ffir Kardenbander, Kammzflge und Spinnkabel

( П р о д о л ж е н и е  с м .  с . 75)
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(Продолжение изменения № 1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации Номенклатура

1.3 Л .1.3 
1.3ЛЛ.3.1 
1.3.1.1.3.2 
1.3Л.1.3.3
1.3.1.1.4
1.3.1.1.4.1
1.3.1.1.4.2
1.3.1.2
1.3.1.2.1
1.3 Л.2.2
1.3 Л.2.3
1.3 Л .2.3 Л
1.3.1.2.3.2
1.3 Л.2.3.3
1.3.1.2.4
1.3 Л .2.4.1
1.3 Л .2.4.2
1.3.2
1.3.2.1
1.3.2.1.1
1.3.2.1.2
1.3.2.2
1.3.2.2.1
1.3.2.2.2
1.3.2.2.2.1
1.3.2.2.2.1.1
1.3.2.2.2.1.2
1.3.2.2.2.1.3 
1.3.2.2.2.2
1.3.2.2.2.2.1
1.3.2.2.2.2.2
1.3.2.2.2.2.3
1.3.2.2.2.3
1.3.2.2.2.3.1
1.3.2.2.2.3.2
1.3.2.2.2.3.3
1.3.2.2.3 
1.3.2.2.3.1 
1.3.2.2.3Л.1
1.3.2.2.3.1.2
1.3.2.2.3.2 
1.3.2.2.3.2.1

— far Game
... in Strangform 
... auf Kreuzspulh Olsen 
... in Kettform

— fiir Gewebe und Maschenware 
... im Strang
... im Breitverfahren 

Bleich- Druckapparate
— far loses Material
— fiir Kardenbander, KammzOge und Spinnkabel
— far Game

... in Strangform 

... auf Kreuzspulh Olsen 

... in Kettform
— fiir Gewebe und Maschenware 

... im Strang

... im Breitverfahren
Bleichmaschinen
Impragniermaschinen

Strang- (z. B. Sattiger far Gewebe im Strang)
Breit- (Impragnierfoulards, Sattiger fur Breitgewebe) 

Verweileinruchtungen 
Strang-
Breit- ohne Autwicklung 
... mit Sattdampf ohne Druck

— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf Fordeiband
— mit Zick-Zack-Durchalauf 

... mit Sattdampf unter Druck
— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf Fordeiband
— mit Zick-Zack-Durchlauf 

... mit ttberhitztem Dampf
— mit Faltenlegung im Muldenwarenspeicher
— mit Faltenlegung auf Fordeiband
— mit Zick-Zack-Durchlauf 

Breit- mit Autwicklung
... mit Sattdampf ohne Druck

— auf kontinuierlich sich drehenden Roller.
— auf diskontinuierlich sich drehenden Rollen 

... mit Sattdampf unter Druck
— auf kontinuierlich sich drehenden Rollen

(Продолжение c m . c. 76)
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(Продолжение изменения № 1 к ГОСТ28127—89)
Продолжение табл: 7

Номер
классификации Номенклатура

1.3.2.2.3.2.2
1.3.2.2.3.3
1.3.2.2.3.3.1
1.3.2.2.3.3.2
1.3.2.3 
1.3.2.3.1
1.3.3

— auf diskontinuierlich sich drehenden Rollen 
... mit ttberhitztem Dampf

— auf kontinuierlich sich drehenden Rollen
— auf diskontinuierlich sich drehenden Rollen 

Impragniermaschinen mit Verweileinrichtungen kombiniert
— mit sich drehenden perforierten Rollen und zirkulierender Flotte
Maschinen und Apparate zum Bleichen in gasfonhiger Phase 
(Schwefelkammer)

1.4
1.4.1
1.4.1.1
1.4.1.2
1.4.2
1.4.2.1
1.4.2.2

Mercerisiermaschinen
Garnmercerisiermaschinen
— fur Stranggam
— fur Webketten
Mercerisiermaschinen fur Gewebe
Mercerisiermaschinen ohne Spannkette 
Mercerisiermaschinen mit Spannkette

2
2.1

Maschinen und Apparate zum Waschen1
Maschinen und Apparate zum Waschen yon losem Material

2.1.1 Gabelrechenwaschmaschinen

2.1.2 Rahmenrechenwaschmaschinen
2.1.3
2.1.4
2.1.4.1
2.1.4.2
2.2
2.2.1 
2.2.1.1 
2.2.1.1.1 
2.2.1.1.2 
2.2.1.2
2.2.2
2.2.2.1 П П О 1 1
•4* *j0 * X ш X 

2.2.2.1.2

Ovale Waschmaschinen
Waschapparate mit zirkulierender Flotte
— offen
— im Druckbehalter
Maschinen und Apparate zum Waschen von Garnen 
Stranggarnwaschmaschinen
— mit Haspeln

... mit Besprengung 

... ohne Besprengung
— auf Forderbandem
Waschapparate mit zirkulierender Flotte
— offen

... fur Stidiiggain

... fur Kreuzspulen

1 Unter der Uberschrift «Maschinen und Apparate zum Waschen* wcrden Maschinen und Apparate verstanden, die in 
den verschiedenen Verfahren, wie Entfetten, Entschlichten, Beuchen, Seifen, u.s.w. verwendet werden, und die in den 
verschiedenen Stufen der Textilveredlung eingesetzt werden konnen. Maschinen und Apparate turn Waschen vom 
Kfcrdenbandem, Kfemmzttgen und Spinnkabeln erscheinen im Abschnitt 3.3.
Maschinen und Apparate speziell zum Beuchen von Rohwolle sind in diesem Document mcht enthalten; hinsichtlich 
dieser Maschinen und Apparate wild auf das Document tiber Spinnereimaschinen verwiesen.

(Продолжение см. с. 77)
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(Продолжение изменения № 1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Htfttep
классификации Номенклатура

2.2.2.1.3 
2.2.2.2 
2.2.2.2.1 
22.2.2.2
2.2.2.2.3
2.3
2.3.1
2.3.1.1
2.3.1.1.1
2.3.1.1.2
2.3.1.1.3 
2.3.1.2
2.3.1.2.1
2.3.1.2.2
2.3.2
2.3.2.1
2.3.2.2
2.3.2.2.1
2.3.2.2.2
2.3.2.2.3
2.3.2.2.4
2.3.2.2.5
2.3.3
2.3.4
2.3.5
2.3.5.1
2.3.5.2

... fiir Kettbaume
— im Druckbehalter 

... fiir Stranggam 

... far Kreuzspulen 

... fiir Kettbaume
Maschinen und Apparate zum Waschen von Geweben und Maschenware1 
Strangwaschmaschinen
— fur Kontinueverfahren

... mit Haspel (Haspelkufe)

... mit Quetschwerk

... mit Durchlauf im Stiefel im Zick-Zack Oder anders
— fur Diskontinueverfahren

... mit Haspel (Haspelkufe)

... mit Quetschwerk
Breitwasch maschinen
— far Kontinueverfahren
— far Diskontinueverfahren

... mit Haspel (Haspelkufe)

... mit Quetschwerk

... mit Durchlauf in Spirale (vertikale Oder horizontale Sterne)

... auf perforierten drehenden Rollen 

... Jigger
T rommelwaschmaschinen 
Paddelwaschmaschineo
Waschapparate mit zirkulierender Flottc
— offen
— im Druckbehalter

3 Maschinen und Apparate zur Spezialbehandlung von Wolfe (Karboni- 
sieren, Vorfixieren, Kammgarnplatten, Chlorieren, Behandlung zur Auf- 
hedung der FilzfShigkeit, Walken) und zur thermischen Behandlung von 
synthetischen Textillen (Fixieren und Formen)

3.1
3.1.1
3.1.1.1
3.1.1.2
3.1.1.3
3.1.1.4

Karbonisiermaschinen 
far loses Material
Siiuerkufen
Sauerpressen
S iiuerzentnhigen (T auchzentrifugen) 
Karbonisier-und Trocknungsmaschinen

1 Maschinen zum gleichzeitigen Waschen und Walken eischeinen im Abschnitt 3.5.
Maschinen zum Waschen, Fonnen, Fiiben, Ausnlsten und Trocknen von Stnimpfen auf Formen eischeinen im Abschnitt 
4.1.2.5.

(Продолжение см. с. 78)
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( П р о д о л ж е н и е  и з м е н е н и я  Л? 1 к  Г О С Т  28127—89)

П р о д о л ж е н и е  т а б л .  7
Номер

классификации Номенклатура

3.1.1.5
3.1.1.6
3.1.2
3.1.2.1
3.1.2.1.1
3.1.2.1.2
3.1.2.2
3.1.2.3
3.1.2.4
3.1.2.4.1
3.1.2.4.2
3.1.2.5
3.1.2.6
3.1.2.6.1 
3.L2.6.2
3.2
3.2.1
3.2.2
3.2.2.1
3.2.2.2
3.3
3.3.1
3.3.2
3.3.3
3.4

Klopf-und Brechmaschinen 
Neutralisier-und SpOlmaschinen
fur Gewebe
Sauerkufen
Straiigsauermaschinen
Breitsauermaschinen
Quetschmaschinen
Absaugmaschinen
Karbonisier-und Trocknungsmaschinen
— mit HeiBlufttrockner
— mit Zylindertrockner 
Brechmaschinen 
Neutralisier-und SpOlmaschinen
— Strang-Neutralisier-und-Spolmaschinen
— Breit-Neutralisier-und-SpOlmaschinen
Maschinen und Apparate zum Vorfixieren der Wolle 
Vorfixiermaschinen1
Vorfixierapparate2
— mit Hei 6 wasser
— mit Dampf
Lisseusen
— mit Trocknung auf perforierten Trommeln
— mit Trocknung auf erhitzten Walzen
— mit Trocknung auf Bandem
Maschinen und Apparate zum Chlorieren und zur Aufhebung der Filz- 
fahigkeit der Wolle

3.4.1
3.4.1.1
3.4.1.2
3.4.1.3
3.4.2
3.4.2.1
3.4.2.2
3.5
3.5.1
3.5.1.1
3.5.1.2
3.5.1.3

Maschinen und Apparate zum Chlorieren
— in wafiriger Phase
— in gasformiger Phase (Chlorkammem)
— in Losungsmitteln
Maschinen zum Behandeln mit elektrischen Bntladungen
Maschinen zum Durchstromen unter Vakuum 
Maschinen zum Durchstromen dei atmosph&rischem Druck
Walkmaschinen} fur Wolle
Wflllrmocfhjnpn
Zylinderwalken
Hammerwalken
Kontinuewalken

Mit Bewegung der Ware in heiSem Wasser.
Mit Wasser-oder Dampfumlauf und ohne Mitlaufer.
Walken in einem Lesungsmittel kann mit Hilfe von Trockenreinigungsanlagen bewirkt werden.

(Продолжение см. с. 79)
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( П р о д о л ж е н и е  и з м е н е н и я  N2  1 к  Г О С Т 28127—89)

П р о д о л ж е н и е  т а б л .  7

Номер
классификации

Номенклатура

3.5.2 Maschinen zum Walken und Waschen1
3.6 Maschinen und Apparate zur thermischen Behandlung von synthetischen 

Textilierr
3.6.1 Fixierung durch Konvektionswa rme
3.6.1.1 — in HeiBluft
3.6.1.1.1 ... mit Kantenfahrung
3.6.1.1.2 ... ohne Kantenfahrung
3.6.1.1.2.1 HeiBluflfixiennaschinen mit horizontalem Durchlauf
3.6.1.1.2.2 H ei В luftfixiermaschinen mit vertikalem Durchlauf
3.6.1.1.2.3 HeiBluftfixiermaschinen mit Zick-Zack-Durchlauf
3.6.1.1.2.4 HeiBluftfixiermaschinen mit perforierten Trommeln
3.6.1.2 — mit flberhitztem Dampf
3.6.1.2.1 ... mit Kantenfiihrung
3.6.1.2.2 ... ohne Kantenfahrung
3.6.1.2.2.1 HeiBfixiermaschinen mit flberhitztem Dampf und horizontalem Dur­

chlauf
3.6.1.2.2.2 HeiB fixiermaschinen mit flbeihitztem Dampf und vertikalem Durchlauf
3.6.1.2.2.3 HeiBfixiermaschinen mit flbeihitztem Dampf und Zick-Zack-Durch­

lauf
3.6.1.2.2.4 HeiBfixiermaschinen mit flbeihitztem Dampf mit perforierten Trom­

meln
3.6,2 Fixierung durch Strahiungswarme (Infrarot-Thermofixiermaschinen)
3.6.3 Fixierung durch Kontaktwarme
3.6.3.1 — mit Walzen
3.6.3.2 — schwimmend im Behalter
3.6.3.3 — im Metallbad
3.6.4 Formen in HeiBwasser (HeiBwasserfixiermaschine)
3.6.4.1 — ohne Dnick (HeiBwasserformmaschinen)
3.6.4.2 — unter Druck (Autoklaven zum Vorformen)
3.6.5 Vorformen mit Sattdampf unter Druck

4 Farheapparate und-maschinen
4.1 Farheapparate
4.1.1 Farheapparate, offen
4.1.1.1 — fflr loses Material
4.1.1.2 — fiir Kardenbander, Kammzflge und Spinnkabel
4.1.1.3 — fiir Game
4.1.1.3.1 ... in Strangform

1 Diese Maschinen werden allgemein fiir Icichtes Walken veiwendet.
1 ffinsichlich Maschinen und Apparate zum Fixieren von Fasem wild auf das Document tlder Spinnereimaschinen 
verwiesen.

( П р о д о л ж е н и е  с м .  с .  80)
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(Продолжение изменения № 1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации Номенклатура

4.1 Л.3.2 ... auf KreuzspulhOlsen, auf Kettbaumen und als Spinnkuchen
4.1.1.3.3 ... in Kettform
4.1.1.4 — fur Gewebe und Maschenware in breiner Form
4.1.2 Druckfiirbeapparate
4.1.2.1 — fiir loses Material
4.1.2.2 — fiir Kardenbander. Kammziige und Spinnkabel
4.1.2.3 — fur Game
4.1.2.3.1 ... in Strangform
4.1.2.3.2 ... auf Kreuzspulh ulsen, auf Kettbaumen und als Spinnkuchen
4.1.2.3.3 ... in Kettform
4.1.2.4 — fur Gewebe und Maschenware in breiner Form
4Л.2.5 — fur Maschenware auf Formen1
4.1.2.5.1 ... durch Eintauchen
4.1.2.5.2 ... durch Aufstauben
4.2 Farberaaschenen
4.2.1 fiir Kardenbander, Kammzuge und Spinnkabel
4.2.1.1 — durch Impragnieren und Quetschen (Farbefoulards fur Kardenbander, 

Kammzuge und Spinnkabel)
4.2.1.2 — durch Aufstauben
4.2.2 fiir Game
4.2.2.1 — im Strang
4.2.2.1.1 ... mit Strangtrager
4.2.2Л.1.1 — mit partiellem Eintauchen
4.2.2.1.1.2 — mit vollstandigem Eintauchen
4.2.2.1.2 ... mit sich drehenden Haspeln
4.2.2.1.2.1 — ohne zirkulierende Rotte
4.2.2Л.2.2 — mit zirkulierender Rotte
4.2.3 fiir Gewebe und Maschenware
4.2.3.1 — fiir Diskontinueverfahren
4.2.3Л.1 ... mit Haspelkufe
4.2.3.1.1.1 rund
4.2.3.1 Л Л .1 — ohne Ubexdruck
4.2.3.1.1.1.2 — mit Uberdruck
4.2.3 Л Л .2 elliptisch
4 9 3 1 1 9 1 -- ohne UhprdmnV
4.2.3ЛЛ.2.2 -- mit Oberdruck
4.2.3Л.2 ... mit perforiemer Trommel
4.2.3Л.З ... mit Paddeln
4.2.3Л.ЗЛ — ohne Oberdruck
4.2.3Л.3.2 — mit Uberdruck

1 Gewisse Typen dieser Apparate dienen dazu, mehrese aufeinanderfolgende Vorgange wie Waschen, Formen, Farben, 
Spa ten, Ausrusten, Trocknen zu bewiiken.

(Продолжение см. с. 81)
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(Продолжение изменении № 1 к  ГОСТ28127—89)
(Продолжение табл. 7)

Номер
классификации Номенклатура

4.2.3.1.4 ... mit Stem
4.2.3.1.4.1 — vertikal
4.2.3.1.4.2 — horizontal
4.2.3.1.5 ... Jigger
4.2.3.1.5.1 — ohne Uberdruck
4.2.З.1.5.1.1 ohne Koib
4.2.3.1.5.1.2 mit Koib
4.2.3.1.5.2 — mit Oberdruck
4.2.3.1.6 ... mit Dasen
4.2.3.2 — Шг Kontinueverfahren
4.2.3.2.1 — durch Impragnieren und Quetschen (Faibefoulards)
4.2.3.2.2 ... durch Aufctauben
4.2.3.2.3 ... mit Metallbad
4.2.3.2.4 ... im oiganischen Losungsmittel

5 Dnickmaschinen und-apparate1
5J Ifordenbanddrackmaschmen (Vigoureux-Druckmaschinen)
5.2 Dnickmaschinen fur Game und Gespinste
5.2.1 Stranggarndruckmaschinen
5.2.2 Spulendruckraaschinen
5.2.2.1 — mit Flottenbewegung und Schablonen
5.2.2.2 —mit Hohldomen
5.2.3 Kettgarndruckmaschinen
5.3 Dnickmaschinen und-apparate Шг Gewebe und Maschenware1
5.3.1 Filmdruckmaschinen und-apparate
5.3.1.1 — von Hand:Peirotinen
5.3.1.2 — automatisch
5.3.1.2.1 ... zum Drucken mit flacher Schablone
5.3.1.2.1.1 — mit feststehender Schablone
5.3,1.2.1.2 — mit bewegter Schablone
5.3.1.2.2 ... zum Drucken mit drehender Schablone (Rotations-Filmdruck- 

maschine)
5.3.2 Walzendruckmaschinen
5.3.2.1 — Hoch-(Relief-) Dnickmaschinen
5.3.2.2 — Tiefdruckmaschinen
5.3.2.3 — Oibisdruckmaschinen
5.3.3 Spritzdruckmaschinen
5.3.4 Maschinen Шг Umdruckverfahren

1 Maschinen und Appaiate zum Dampfen erschemen un Abschmtt 6.1.2. 
: Kantenbedmckmaschinen erscheinen im Abschmtt 10 6.

(Продолжение см. с. 82)
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(Продолжение изменения M i x  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации Номенклатура

5.4
5.4.1
5.4.1.1 
5.4.1.1Л
5.4.1.1.1.1
5.4.1.1.1.2
5.4 Л. 1.1.3
5.4.1.1.2
5.4.1.1.3 
5.4.1.2
5.4.1.2.1
5.4.1.2.2
5.4.2
5.4.3
5.4.4

Zusatzmaschinen
Drucktrockner
— ft г bedruckte Gewebe 

... mit Heifilult
— mit horizontalem Durchlauf
— mit Spiraldurchlauf
-- mit bewegtem Trockner fur Filmdrockmaschinen 

... mit Strahlung (bewegter Trockner ft г Filmdruckmaschinen) 

... mit Kontakt (Zylindertrockner ffir Druckware)
— ft г Mitlaufer

... mit HeiBlufl 

... mit Kontakt
Aufspindehnaschinen
Verdickungskocher
Maschinen zum Sieben der Druckfarbe

б
6.1
6.1.1 
6.1.1.1 
6.1.1.1.1 
6.1Л.1.2 
6.1.1.2 
6 Л Л.2.1 
6.1.1.2.2 
6 Л .1.3
6.1.1.3.1
6.1.1.3.2 
6.1.1.3.2.1

Maschinen und Apparate ffir das Fixieren der Firbefarben zum Damp- 
fen und zur Thermosol-Behandlung 
D ampler 
zum Farben
— mit Sattdampf, ohne Druck

... ft г Diskontinueverfahren auf drehender Rolle im Dampfkasten1 

... ftr Kontinueverfahren mit Zick-Zack-Durchlauf*
— unter Druck

... ftr Diskontinueverfahren auf drehender Rolle im Dampfkasten 

... ffir Kontinueverfahren mit Zick-Zack-Durchlauf
— mit uberhitztem Dampf

... ftr Diskontinueverfahren 

... ffir Kontinueverfahren
mit Spannkette (Farbstoflixier-und Polymerisierrahmen mit uber­
hitztem Dampf)

6.1.1.3.2.2
6.1 Л.3.2.2.1
6.1.1.3.2.2.2
6.1.1.3.2.2.3
6.1.1.3.2.2.4
6.1.2
6.1.2.1 
6.1.2.1.1 
6.1.2.1.1Л

ohne Spannkettte
— mit horizontalem Durchlauf
— mit vertikalem durchlauf
— mit Zick-Zack-Durchlauf
— mit perforierten Walzen

zum Drucken
— ftr Diskontinueverfahren 

... im Autoklaven
— ftr hangendes Gewebe

1 Teil der Einrichtung, dcr im Englischen «Pad-roll» genannt wird.
: Teil der Einrichtung, der im Englischen «Pad-steam» genannt wind.

(Продолжение см. с. 83)
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(Продолжение изменения № 1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации Номенклатура

6.1.2.1.1.2 — fur aulgewickeltes Gewebe auf perforierten Walzen (Universal- 
dampfer)

6.1.2.1.1.3 
6.1.2.2 
6.1.2.2.1 
6.1.2.2.2 
6.1.2.2.2.1 
6.1.2.2.2.2
6.1.2.2.2.3
6.1.2.2.2.4 
6.1.2.2.3
6.2
6.2.1 
6.2.1.1

--Sir fixiertes Gewebe auf Stem
— fur Kontinueverfahren

... fflr langes Dampfen («Festoon»-Kontmuedampfer)

... fiir kurzes Dampfen
— mit Zick-Zack-Durchlauf (Mather-Platt-Dampfer)
— in neutralem Dampf
— in Sauredampf
-- mit Spiraldurchlauf (Krostewitz-Dampfer)

... mit Schnelldampfer
Maschinen zur thermischen Behandlimg 
durch HeiBluft
— mit Spannkette (zum Thermofixieren, Polymerisieren und Thermosol- 
Behandlung)

6.2.1.2 
6.2.1.2.1 
6.2.1.2.2 
6.2.1.2.3
6.2.1.2.3.1
6.2.1.2.3.2
6.2.1.2.3.3
6.2.1.2.4
6.2.2
6.2.3
6.2.3.1
6.2.3.2
6.2.3.3
6.2.4
6.2.4.1
6.2.4.2

— ohne Spannkette
... mit horizontalem Durchlauf 
... mit vertikalem Durchlauf 
... mit Zick-Zack-Duichlauf

— zum Polymerisieren
— zum Thermofixieren der Faiben
— zum Entwickeln der Oxydationsfaiben 

... mit perforierten Walzen
durch Strahlung 
durch Kontakt
— zwischen Walze und endlosem Mitlaufer (Reaktor)
— mit mehreren Walzen
— (' Fluid-Bed' -Tiocknungsmaschinen)
durch Eintauchen
— in ein Metallbad
— in ein Paraffinbad

7
7.1
7.1.1
7.1.2
7.1.2.1
7.1.2.2 
7.1.3
7.2

Maschinen zum Entwassern und Trochnen 
Maschinen zum Entwassern auf mechanischem Wege 
Quetschmaschinen
Entwasserungszentrifugen
— mit feststehendem Koib
— mit herausnehmbanem Koib
Absaugemaschinen (fiir Breitware)
Maschinen zum Entfernen der Feuchtigkeit auf thermischem Wege

(Продолжение см. с. 84)
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(Продолжение изменения № 1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации Номенклатура

7.2.1
7.2.1.1
7.2.1.2
7.2.1.2.1
7.2.1.2.2 
7.2.1.3
7.2.1.3.1
7.2.1.3.1.1
7.2.1.3.1.2
7.2.1.3.2
7.2.1.3.2.1
7.2.1.3.2.2
7.2.1.3.2.3
7.2.1.3.2.4
7.2.1.3.2.5
7.2.2
7.2.3
7.2.3.1
7.2.3.2
7.2.4

durch Heifiluft
— Гйт loses Material, Karderibander, Kammztige und Spinnkabel
— fiir Game

... in Strangform 

... auf Kreuzspulh Olsen
— fiir Gewebe und Maschenware

... mit Spannkette (Spannrahmentrocknungsmaschinen)
-- mit einmaligem Durclilauf (Planrahmen)
— mit mehrmaligem Durchlauf (Etagenrahmen)

... ohne Spannkette
— mit horizontalem Durclilauf (Kanaltrockner, Bandtrockner)
— mit vertikalein Durchlauf
— Hotflue
— Hangetrockner (Kurzschleifentrockner)
— Trommeltrockner

durch Strahlung (Infrarot-Trockner) 
durch Kontakt
— zwischen Walze und endlosem Filztuch (Filz-Kalander)
— mit mehreren Walzen (Zylindeitrockner) 
durch Hochfrequenz (Hochfrequenztrockner)

8
8.1
8.1.1 
8.1.1.1 
8.1.1.2
8.1.2 
8.1.2.1 
8.1.2.2
8.2

Befeuchtungsmaschinen 
Maschinen zum Befeuchten mit Wasser 
В a rstencinsprengmaschinen
— mit BOisten auf einer Seite
— mit Bursten auf zwei Seiten
D u seneinsprengmaschinen
— mit Dfl sen auf einer Seite
— mit Diisen auf zwei Seiten
Maschinen zum Befeuchten durch Dampf

9
9.1
9.1.1
9.1.1.1
9.1.1.2
9.1.2 
9.1.2.1
9.1.2.2 
9.1.2.3 
9.1.2.3.1

Appreturmaschinen
Appreturmaschinen zum Auftragen der Appretur 
fiir Gewebe und Maschenware im Strang
— in wafiriger Losung
— im Losengsmittel
fur Gewebe und Maschenware im Breitverfahren
— dirch Impragnieren und Quetschen (Appreturfoulards)
— durch Aufetauben
— dutch Rakeln 

Rakelfoulards

(Продолжение см. с. 85)
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(Продолжение изменения М  1 к  ГОСТ28127—89)
Продолжение табл. 7

Номер
классификации. Номенклатура

9 Л.2.3.2 
9 Л.2.4 
9Л.2.5
9.1.2.6
9.1.2.7 
9.2
9.2.1
9.2.2 
9-2.2.1
9.2.2.2 
9.3
9-ЗЛ
9.3.2

Streichmaschinen
— durch Auftragen mit Hilfe von gravierten Oder geriffelten Walzen
— zum Kaschieren (Kaschiermaschinen)
— durch Behandlung im Ldsungsmittel
— zum Polymerisieren (Veredlungpolymerisiermaschinen)
Maschinen zum Geschmeidigmaschen 
Шг Game und Gespinste (Cheveltiermaschinen) 
fur Gewebe und Maschenware
— durch Behandlung auf benadelten Walzen (Knopfbrechmaschinen)
— durch Behandlung auf Spiralwalzen (Spiralbrechmaschinen)
Textilkalander
Rollkalander
Spezialkalander mit Durchlauf in mehreren Gewebelagen (Chasing- 
Kalander)

9.3.3
9.3.4
9.3.5
9.3.6
9.3.7
9.3.7.1 
9-3.7.2 
9.3.7.3
9.3.8
9.3.9
9.4
9.4.1
9.4.1.1 
9-4.1.2
9.4.2
9.4.3
9.5
9.5.1
9.5.1.1 
0^111
9.5.1.1.2
9.5.1 Л.3
9.5.1.2

Friktions-Kalander
Gaufrier-Kalander

Simili-Kalander
Pragekalander
— durch Druclc mit einer Gewebeware (Mangeln)
— mit gravierter Walze
— mit Durchlauf in zwei Gewebelagen
Beetle-Kalander 
Trikotkalander 
Rauh maschinen 
Kardenrauhmaschinen

Stab-
Roll-

MetaHkardenrauhmaschinen
Kratzenrauhmaschinen
Schermaschinen
Schermaschinen
— Langschermaschinen 

... mit Hohltisch

... mit Spitztisch

... mit Rolltisch zum Musterscheren (fur Velours)
— QueTSchermaschinen

(П р о д о л ж е н и е  см . с. 8 6 )
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( П р о д о л ж е н и е  и з м е н е н и я  №  1 к  Г О С Т 28127—89)

П р о д о л ж е н и е  т а б л . 7
Номер

классификации
Номенклатура

9.6 Dekatiermaschinen, Maschinen zum Stabilisieren und Formen
9.6.1 Dekatiermaschinen
9.6.1.1 -  Nafl-
9.6.1.2 — mit kochendem Wasser (Krabben)
9-6,1.3 — Trocken-
9.6.2 Maschinen zum Krumpfechtausriisten
9.6.2.1 — auf Filzunterlage
9.6.2.2 — auf Gummiunterlage
9.6.2.3 — zwischen Walzen
9.6.3 Breitstreckmaschinen
9.6.3.1 Breitstreck-und Egalisiermaschinen
9.6.3.2 Fadenrichtgerat
9.6.4 Maschinen zum Krumpfechtausriisten der Maschenware
9.6.5 Formmaschinen fur Maschenware
9.7 Maschinen fur verschiedene Effekte
9.7.1 Pressen
9.7.1.1 — Mulden-
9.7.1.2 — Span-
9.7.1.3 — Dampfplatten-
9.7.1.3.1 ... diskontinuierlich
9.7.1.3.2 ... kontinuierlich
9.7.2 Burstmaschinen
9.7.3 Plissiermaschinen
9.7.4 Beflockungsmaschinen
9.7.5 Ratiniermaschinen
9.7.6 Schmirgelmaschinen
9.7.7 Wachsmaschinen
9-7.8 Veloursschneidemaschinen
9.7.9 Velourshebemaschinen

1 0 Aufmachungsmaschinen
ю л Warenschaumaschinen
1 0 .2 WarenmeB maschinen
1 0 .3 Wickelmaschinen
1 0 .4 Legemaschinen

( П р о д о л ж е н и е  с м .  с. 87)
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( П р о д о л ж е н и е  и з м е н е н и я  №  1 к  Г О С Т 28127—89)

О к о н ч а н и е  т а б л .  7

Номер
классификации Номенклатура

10.5
10.6
10.7
10.8

Doubliermaschinen
Kantenbedruckmaschinen
Zeichendruckmaschinen
Verpackungsmaschinen

11
11.1

Hilfsmaschinen
Pressen fur loses Material fur Farbeapparatte

11.2 Wickelmaschinen fur Gewebe und Maschenware
11.3 Kantenleimeinrichtung
11.4 Kantenschneidemaschinen
11.5
11.6
11.6.1
11.6.2
11.7
11.8

Warentrennmaschinen
Maschinen zum Offnen von Rundgestricken
— ohne Kantenleimung
— mit Kantenleimung
Rundgestrickwendemaschinen
Strangoffher

(ИУС № 6 1995 r.)
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